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NASLOV—ADDRESS 
Glasilo K. S. K. Jednote 
6117 St. Clair Avenue 

Cleveland 3, Ohio 
Telephone: HEnderson 3913 

Naša narodna in verska 

zavednost se kaže 

v tem, da damo svoje 

j otroke zavarovati pri 

K. S. K. Jednot i ! 

Kranjsko - Slovenska 
Katoliška Jednota 

je prva in najstarejša 
slovenska bratska pod- (y 

porna organizacija ' V5 
v Ameriki 

— © ¿ S ® j OFFICIAL ORGAnJ i S S g j g 
OF THE GRAND CARNIOLIAN SLOVENIAN CATHOLIC UNION 

Čuvajmo K. S. K. Jed-
noto, mater vse skup-

nosti ameriških 
Slovencev! 
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SPOMINSKA SLIKA 21. KONVENCIJE KSKJ 
POSNETA 22. AVG. 1946 V PUEBLO, COLO., PRI DVORANI DRUŠTVA SV. JOŽEFA ŠT. 7 KSKJ 

O b r a m b a proti raifikofu Dr, Stepinacu 
Iz Zagreba poročajo, da je 

jugoslovanska vlada v ponde-
ljek začela obravnavo proti 
nadškofu Dr. Alojzi ju Stepi-
nacu. Na obtožbo, da je sode-
loval z naziji, je 46 let s tari 
nadškof odvrnil, da je njegova 
vest čista in da ni nikoli izdal 
svoje dežele. 

Ista vlada, ki je zdaj nad-
škofa postavila pred sodišče kot 
"vojnega zločinca." "kolabora-
tor ja" in ' sovražnika l judstva." 
mu je pre dletom dni, t akoj po 
vojni, izkazovala vso čast, ka-
kor poroča The Catholic Uni-
verse Bulletin, ki našteva dose-
danji rekord tega "l judskega 
sovražnika" takole: Nazi-faši-
sti so ga dali zapreti, Anton 
Paveličeva hi t ler janska vlada 
ga je zavrgla, obsojal je počet-
je nazijev in fašistov naravnost 
v njihov obraz, obsojal je usta-
še, obsojal je nazijske teorije, 
češ da so višje pleme,—obsojal 
je p reganjan je Židov, Ciganov 
in drugih, dal je Židom živež 

in streho, vzdržuje dom za sta-
re Žide, ki nimajo doma, — ob-
sojal je «azijsko usmrčevanje 
talcev, nastopil je proti prisi-
ljenemu "spreobračanju" pra-
voslavnih v katoliško vero in se 
je potegnil za preganjane pra-
voslavne vernike, obsojal je 
zločine fašistov nad ljudstvom, 
t ranil je preganjane ljudi, ki 
so bili oicitoženi komunizma, 
branil je preganjane Srbe, Hr-
vate, partizane, potegnil se je 
za zlorabljene ujetnike, nasto-
pil je proti rušenju pravoslav-
nih cerkva, da ja l je zavetje pra-
voslavnim in židovskim osebr.m 
/ svoji lastni hiši, obhodil je na-
zijsko teorijo o kolektivni kriv-
di, nastopil je proti omejeva-
n ju svobode govora, tiska, vere 
in vzgoje, itd., itd. 

Kardinal Stritch, chicaški 
nadškof, se je takoj obrnil na 
državni oddelek na j protestira 
pri jugoslovanski vladi zaradi 
aretacije in sodnega nastopa 
proti nadškofu Stepinacu. 

Konvenčni odbor in njegov predsednik Mr. John F. Starr Vesli iz slovenskih naselbin 

Vodilni nazijski zločinci obsojeni 
Mednarodno vojaško sodišče, 

ki je v njem zastopana Brita-
nija, Zed. države, Franci ja in 
Sovjetska unija, je 1. okt. iz-
reklo obsodbo nad najviš j imi 
nazijskimi voditelji oz. glavni-
mi Hitlerjevimi pomagači. 

Na smrt na vešalih jih je (ob-
sojenih 12: Hermann Goering, 
Joachim Von Ribbentirop, Wil-
helm Von Keitel, Dr. Ernest 
Kaltenbrunner, Alfred Rosen-
berg. Hans Frank, Wilhelm 
Frick, Julius Streicher, Fri tz 
Sankel, Alfred Jodl, Ar thur 
Seyss-Inquart in Martin Bor-
mann. (Zadnjega n imajo v ro-
kah.) 

Na dosmrtno ječo so obsoje-
ni Rudolf Hess, Walther .Funk 
in Eric Raeder. 

V začasno ječo so obsojeni 

Kari Doenitz 10 let, Baldur 
Von Sehirach 20 let, Konstan-
tin Von Neurath 15 let, in Al-
bert Speer 20 let. 

Oproščeni so Dr. H j a l m a r 
Schacht, Eranz Von Papen in 
Hans Fritzsche. 

Obtoženi imajo štiri dni ča-
sa, da se pritožijo pri Zavezni-
škem vojaškem koncilu v Ber-
linu. Obsodbe bodo izvršene v 
14 dneh. 

Sprednja vrsta, od leve proti 
desni: George F. McCarthy, 
Jr., Mrs. Christine Perko, Mrs. 
Mary Thomas, John F. Starr, 
Miss Frances Krall, George F. 

McCarthy, Sr., Walter Zabu-
kovec. 

Druga vrs ta : William A. Mi-
katich, Frank W. Krasovec, J. 
M. Novak, Anthony B. Koche-

var, Rudolph Kocman. 

Tret ja vrs ta : John Kukar, 
Pete Babish, John Germ, Jr., 
Anthony F. Wodishek. 

POROKE IN RAZ POROKE 
Sedaj smo prišli že tako da-

leč, da pride v Zed. državah na 
vsake tri poroke ena razporo-

| ka. Tako kaže uradno poročilo 
!za 1945, ko je bilo 1,618,331 po-
rok in 502,000 razporok. Toli-
ko razporok ni bilo v Zed. dr-
žavah še nikdar prej'. 

FRANCOSKA ČRTA 
OBVELJALA 

Politična komisija mirovne 
konference, ki odločuje glede 
meje med Jugoslavijo in Itali-
jo, je sprejela francoski načrt. 
V imenu jugoslovanske vlade 
pa je Edvard Kardel j izjavil, 
da Jugoslavija ne bo podpisala 
mirovne pogodbe z Italijo in 
ne bo vzela svojih čet iz sever-
no zapadne Istre, če bo konč-
no sprejet francoski načrt za 
mejo. Mirovna konferenca mo-
ra biti v k ra ju 15. oktobra. 
Med drugim tri točke glede Tr-
sta in njegove države še ved-
no niso rešene. 

Za naslov svojega strica An-
tona Potočar, ki se naha ja nek-
je v Clevelandu, O., bi rada zve-
dela njegova nečakinja Mari ja 
Potočar, Loka pri št. J e rne j 
ju na Dolenjskem. Prosim, pi-
šite na naslov, Joseph Hudo-
klin, 705 W. Walker St., Mil-
waukee 4, Wis. 

ŠKOF H AG AN UMRL 
Pomožni škof clevelandske 

škofije in 23 let vodja katoli-
ških šol v te j škofiji je umrl 
28. septl. s tar 56 let. V škofa je 
bil posvečen ravno pred štirimi 
meseci. Bil j e mednarodno 
znan katoliški vzgojitlej. Pra-
vijo, da bolj izobraženega člo-
veka še ni bilo v Cleveldndu. 
Pogreb je bil danes iz cerkve 
sv Neže. Začasno so položili kr-
sto v grobnico na Calvary po-
kopališču. Ko bo izgotovljena 
nova katedrala sv. Janeza, bo-
do truplo prenesli t j a v skupno 
škofijsko grobnico. 

GRČIJA DOBILA KRALJA 
NAZAJ 

Kral j Ju r i j II se je v varstvu 
angleškega orožja povrnil na-
z a j v Grčijo, k je r ima Anglija 
kakih 50,000 svojih vojakov. 
Sedaj se je že tret j ič povrnil 
na svoj prestol in vsako po 
mu je pomagala Anglija, ker ji 
tako bolje kaže. V Grčiji ho-

RUSIJA IN DARDANELE 
Rusija je povedala Turčiji, 

da hoče imeti skupno ž njo de-
lež pri obrambi Dardanel, češ 
da to ni zadeva nobenih drugih 
sil kakor sil okrog Črnega mor-
ja, to je Rusije, Rumunije, Bol-
gari je in Turčije. Turčija pra-

| vi, da je pripravljena na vse, 
magari če Rusija t e j priči 

j udari. 
i Mornariški ta jn ik Forrestal 
pa je izjavil, da bodo Zed. dr-
žave imele svojo bojno morna-
rico v Sredozemlju tako dolgo, 
dokler bo potrebno, da pod-
pre ameriško politiko. Zed. 
države so odločno proti temu, 
da bi Rusija imela delež pri 

'obrambi Dardanel. 

če imeti Angija protiutež proti 
balkanskim državam, ki so 

!pod ruskim vplivom. Pravijo, 
i da je verjetnost, da se kra l j 
Ju r i j to pot obdrži na presto-
lu, prav tako velika, kakor da 
se ne obdrži. 

Chicago, 111.: 
—Pri cerkvi sv. Jur i ja v So. 

Chicagi so dobili novega fa ra -
na. To je mladi in ravnokar 

i krščeni Joseph John Gomilar, 
najmlajš i sinček in tretj i izmed 
otrok znane družine Mr. in 
Mrs. Joseph Gomilar. Rojen 
je bil 24. avg. 1946. 
Cleveland, Ohio: 

:—V spremstvu sedanjega 
Clevelandčana pre j pa dolgo 
vrsto let Forçstcitycana Fran-
ka Zupančiča se je zglasil v 
našem uredništvu predsednik 
društva sv. Jožefa št. 12 v For-
est City, John Grum. S sopro-
go Mary in dvema sinovoma je 
pr sel v Barberton na slovesno 
obha jan je zlate poroke svoje-
ga strica in tete Mr. in Mrs. 
Matija Grum. Na omenjeno 
proslavo so prišli iz Forest City 
tudi Mrs. Marnik, ki je sestra 
slavljenke Mrs. Grum, dalje 
Mr. in Mrs. Frank Korošec, ki 
mu je slavljenec stric, ter John 
Svete, slavljenčev bratranec, in 
dva sinova. Forest City je 
premogarska naselbina in mno-
go naših rojakov si je tam na-
pravilo domove. Ker pa se 
premogorovi drug za drugim 

(izčrpujejo, si morajo rojaki is-
kati dela po tovarnah drugod 
in se morajo 15 do 35 milj da-

: leč voziti na delo. Pri jazni-
ma obiskovalcema se prav lepo 

¡zahvaljujemo za obisk. 
—Rev. J . A. Perko, S.M., 

Dayton, O., je bil imenovan za 
: ravnatel ja ali principala na St. 
James High School v San Fran-

cisco, Cal. 
—Dne 28. sept, sta se v cer-

kvi ^lar i je Vnebovzete poroči-
la Anthony Jarc in Alberta T. 
Somrak. Isto Jutro sta se pri 
Sv. Vidu poročila Joseph čoš 
in Stephania Brodnik, v cerkvi 

j sv. Kristine pa John F. Tanko 
in Sylvia Lenassi. 

—Operaci jo so srečno pre-

stale Miss Virginia Stegu, Mrs. 
Jacob Jančar in Mrs. Olga Ben-
čič. 

—Po kratki bolezni je umrla 
na svojem domu na 5814 Bon-
na Ave., Antonija Znidaršič, 
roj. Korošec, stara 50 let. Do-
ma je bila iz Podslivnice pri 
Cerknici, odkoder je prišla v 
Cleveland pred 25 let:. Bila 
je članica dr. Mari je Magda-
lene št. 162 KSK-J. Zapušča 
soproga Antona, pet otrok, se-
stro Mary Posar, v starem kra-
ju pa brata Jožefa . 

—Dne 27. sept, je umrla po-
znana Genevieve Zupan iz 
14110 Hale Ave., pridna društ-
vena delavka in nadzornica pri 
dr. Marije Magdalene št. 162 
KSKJ. Dbma je bilo iz Zatič-
ne na Dolenjskem, p. d. Karle-
tova, roj . Zaman.* V Ameri-
ko je dospela I. 1906. Zapušča 
soproga Josipa Zupana in sina 
Martina. 

—Po dolgi in mučni bolezni 
je umrla Caroline Opalek, roj . 
Jančar , iz 424 E. 160 St., s tara 
79' let. Bila je vdova. Zapu-
šča tri sinove in šest vnukov. 
Rojena je biia v vasi Ja.lensko, 
f a ra škocjan pri Tur jaku. Bila 
je članica dr. sv. Jožefa št. 169 
KSKJ. 

—Nada l j e so umrli Joseph 
Mrzlikar, 65, doma iz Vrzden-
ca pri Hor ju lu ; Mary Zaletel, 
37; Anton Kleven, 59. 
Joliet, 111. : 

—Dne 17. sept, je po krat-
ki bolezni umrl rojak William 
Pruss v starosti 44 let. Pokojni 
je bil rojen v Jolietu, k j e r je ži-
vel ves čas. Zapušča mater 
Barbaro Pruss na 112, N. 
Broadway, štiri b ra te : Johna, 
Georgea, Augusta in Josapha 
ter sestro Mary por. W. K ss-
ler in več drugih sorodnikov. 
Pokopan je bil iz cerkve sv. o-
žefa na farno pokopališče T ne 
20. septembra. 

(Dalje na 3. stran» 



DRUŠTVENA NAZNANILA 

Sijajen uspeh 
29: SV. FRANČIŠEK SAL. 

Joliet, III.'— Vsled konven-
cije. je tako naneslo, da o na-
slednji zadevi nismo mogli prej 
poročati, vendar pregovor pra-
vi: boljše pozno, kakor nikoli. 

Obhajanje 50 letnega jubile-
ja našega društva se je s i ja jno 
obneslo. Vsi navzoči so se kar 
najlepše poveselili in pozaba-
vali. Upamo tudi, da je bilo 
vsem postreženo v njihovo naj-
večje zadovoljstvo. K l i č e m o 
vsem: Hvala vam za vašo ude-
ležbo ! 

Posebno zahvalo pa moramo 
izreči našim neutrudnim ženam, 
ki so tako nemorno in skrbeče 
delale, da jih je moral vsak 
občudovali. Da, slovenske ma-
tere in njihove hčere so res 
prave korenine gospodinjstva. 

Po(seb;no se zahvaljujemo 
Mrs. Mary Ambrozich, ki je ta-
ko mojstersko vodila kuhinjo. 
Hvala tudi drugim ženam, ki 
ste tako marljivo in vestno de-
lale. Nadalje hvala našim vr-
lim dekletorrf, ki ste stregle pri 
mizah v tako lepem redu. Hva-
la tudi vsem drugim, ki ste ta-
ko lepo pripomogli do uspeha 
pri tem našem jubileju. Zago-
tavl jamo vam, da vam hočemo 
o priložnosti enako uslugo z ve-
seljem povrniti. 

Sedaj pa naj v prid članstva 
omenim, da prihodnja seja 6. 
oktobra bo trimesečna seja in 
bodo nadzorniki poročali o sta-
lišču društva. Društveni na-
predek je odvisen od skupnega 
članstva. Za obstanek in na-
predek drušltva je potrebna 
splošna aktivnosti ali delav-
nost. Kjer je navdušeno sode-
lovanje, pride vse drugo samo 
ob sebi. 

Ne pozabite torej seje 6. ok-
tobra. Imeli bomo tudi nekoli 
ko okrepčila.—Z bratskim po 
zdravom 

Michael Setina, tajnik. 
o 

Za Martinovo 
57: SV. JOŽEF 

Brooklyn, N. Y. — Članstvo 
našega društva s tem vabimo 
in naprošamo, da se udeleži tri-
četrtletne seje, ki bo v soboto 
dne 5. oktobra 1946 ob 8 uri 
zvečer v navadni prostorih. Na 
tej seji bodo prebrani računi 
za zadnje tri mesece; tudi je 
treba več važnih stvari rešiti 
Sklepali bomo v naši bodoči ve-
selici, ki bo na Martinovo sobo-
to dne 9. novembra 1946. Vese-
lični odbor je že pridno na de-
lu. Na tej seji vam bo poročal, 
ka j vse so že sklenili, vi drugi 
pa pridite na dan z dobrimi 
idejami, da bo naša veselica 
lepše uspela. Pridite vsi in vse 
na sejo v soboto dne 5. oktobra 
1946 ob 8:30! 

iSobratski pozdrav. 
Valentine Capuder, t a j . 

Poziv na sejo 
62: SV. PETER IN PAVEL 

Bradley, III. — Poživljamo 
vse člane društva sv. Petra in 
Pavla, da pridejo na sejo dru-
go nedeljo v oktobru, to je 13. 
oktobra. Seja bo važna. Naj no-
benega ne manjka. —<- Z brat-
skim pozdravom 

Math Stefanich, tajnik. 
o 

Seja, certifikati 
64: SV. PETER IN PAVEL 

Etna, Pa. — Poziva se član-
stvo na redovitu sjednicu, ko j a 
če se obdržati 6. okt. u 2 sata 
posle podne u redovitoj dvora-
ni 110 Bridge St., Etna, Pa. 
Članovi se umoljavaju, da su 
prisutni u što večem broju. 0 -
vo če biti trimjesečna sjednica, 
na kojoj se računi izdavaju. 

Člani i članice, koji imate 
stare certifikate, gledajte, da si 
je premenite za bolje certifika 
te, dok imate bolju zgodu. To 
če biti vama u korist više nego 
i kome. Danes ili sutra dovrši-
te 70 godina. Ako bute imali 
stare certifikate, ne bu vam se 
dobro vidilo. Sada imate do 
broga vremena, da je promeni-
te za bolje certifikate. Nemoj 
te zavlačit do zadnjega dana. 
— Sa bratskim pozdravom 

John Dovranich, tajnik. 
O j— 

Dolgoletna članica umrla 
115: SV. VERONIKA 

Kansas City, Kans. — Nemi-
la smrt je zopet pobrala eno 
svojih žrtev iz naše sredine in 
sicer Mrs. Lino Preuc (Preveč), 
staro 72 let. K našem« druš-
tvu je spadala od 29. okt. 1909, 
torej celih 37 let. Bila je vdo-
va. 

Pokojna je bila doma iz vasi 
Štalcarj i pri Kočevju na Do-
lenjskem. Njeno dekliško ime 
je blio Lina Briške. Tukaj za-
pušča tri sine in eno hčer, pa 
tudi enega vnuka. 

Prizadeti družini izrekam na 
tem mestu v imenu društva na-
še globoko scjžalje. Tebi, ne-
pozabna sestra, pa na j bo lah-
ka ameriška gruda do svidenja 
nad zvezdami. 

Josephine Zupan, tajnica. 

Kap jo je zadela 
57: SV. JOŽEF 

Brooklyn, N.Y. — V nedeljo 
22. sept. je v Brooklynu umrla 
Anna Ozanič, rojena Žagar. 
Umrla je v St. Catherine bolni 
šnici; zadela jo je kap. Umrla 
je v starosti 65 let. Od teh je 
bivala 33 let v Ameriki, in si-
xer celi čas v Brooklynu. Do 
ma je bila iz Banjaloke — po 
domače "'pri Grajskih*' — in v 
Banjaloki zapušča sestro Ma 
r i jo Speletič, sina Jakoba in 
hčer Ano. Tukaj v Brooklynu 
zapušča š t i r i hčere; Jennije 
Newman, Agnes Vucetich, Hel-
en Schulez in Frances Ozanic; 
v Johnston, N. Y., pa hčer 
Mary Jurše. Pokojna je bla 
pokopana v sredo 25. sept, 
mašo zadušnico v cerkvi Sv* 
Lenarda in položena k večne-
mu počitku na pokopališču sv. 
Trojice, k jer za vedno počiva 
skupaj s svojim možem. Naj 
miru počiva in večna luč na j 
j i sveti, in ostalim pa naše so-
žalje. 

Joseph J. Klun, poročevalec. 
o 

Jednota brez mladine bi bi-
la kakor jablana brez jabolk! 

Nova blagajničarka 
145: SV. VALENTIN 

Beaver Falls, Pa. — Naša 
bivša blagajnica sestra Dragica 
Bogovich se je zahvalila na ča-
sti. Ta smo na prošloj sjedni-
ci izbrali drugu blagajnica, to 
je sestru Anna Pintur, 138 
Beaver St., Fallston, New 
Brighton, Pa. — Primite bratski 
pozdrav. 

Peter Skacan, tajnik. 
o — ' 

Veselje in žalost 
156: SV. ANA 

Cliisholm, Minn. — Kako čas 
hitro mine! Je že mesec dni in 
več, kar sem se odpeljala s Chi-
sholma kot delegatinja ženske-
ga društva sv. Ane št. 156 na 
konvencijo KSKJ v Pueblo, Co-
lorado. Marsikaj bi rada popi-
sala, a da se dopis preveč ne 
raztegne, bom omenila samo ne-
katere stvari. 

Vožnjo smo imeli j ako dobi*o. 
Malo počasi nas je vozil vlak, 
pa naj bo, sa j pravijo, da poča-
si se daleč pride. Tako smo tu-
di mi prišli srečno na zaželjeni 
k ra j 17. avg. okoli desetih zve-
čer. 

Na našem spalnem vozu smo 
se prav dobro imeli. Prepevali 
smo lepe slovenske pesmi in se 
počutili kakor ena sama druži-
na iz Minnesote. 

Ko smo se pripeljali v Pue-
blo, Colo., na kolodvor, nas je 
čakalo dosti občinstva in so i-
meli vse jako lepo urejeno za 
nas, ' da so nas prepeljali v 
dvorano sv. Jožefa. V spodnjih 
prostorih pa so nas čakale pue-
belske ženske z dobro večerjo. 
Res imeli smo zamudo z vla-
kom, pa bilo je vse dobro ure-
jeno. Vsa čast ženskam, ki so 
delale tam. Njihovo delo ve 
upoštevati le oni, ki si je to po-
skusil. Še enkrat vse priznanje 
ženskam, ki so pomagale in 
nam tako lepo postregle. 

Dve sodelegatinji in jaz smo 
imele jako lepo stanovanje in 
postrežbo, za kar lepa hvala 
Mr. in Mrs. Martin Krasovich 
in sinu, ki nas je vozil vsako 
ju t ro na zborovanje in nam je 
sploh vedno ustregel, kadar 
smo ga vprašale. 

Konvencija je ¡zborovala v 
jako mirnem tonu. To se vidi, 
da v slogi je moč. Le tako na-
prej v prid slovenskemu naro-
du v Ameriki! 

V petek 23. avg. ob 11 zju-
t r a j smo zapustili lepo mesto 
Pueblo in se odpeljali proti do-
mu. Ustavili smo se v Denver, 
Colo., in si ogledali mesto in 
okolico. To pa moram reči, da 
je v resnici lep kra j . Ob 11 
zvečer smo se vsedli spet na 
naš vl /k in hajdi naprej do O-
maha, Nebraska. Tam smo 
se delegati ločili na več strani. 
Jaz sem se pridružila Chicaža-
nom in se pripeljala s prijazno 
Mrs. Gregorich na njen dom ob 
1 uri v nedeljo z ju t r a j . Dasi 
sem srečala to družino prvič 
v življenju, pa sem se počutila 
kakor doma. Naj vam izrečem 
iz srca: lepa hvala, Mr. in Mrs. 
Gregorič!- Res jako dosti le-
pega sme videla, kar mi bo za 
vedno ostalo v spominu. 

Ampak v življenju tudi pe-
lina nikoli ne pr imanjkuje . Do-
mov grede sem se ustavila pri 
svoji hčerki v Eau Claire, Wis. 
Tja sem dobila brzojavko, da 
mi je umrla najbol jša prijate-
ljica in sošolka Mrs. Louise Le-
naršič iz Clevelanda. Ni mi ka-
zalo drugega, kakor izpolniti 
obljubo, ki sva jo naredili dru-
ga drugi letos v začetku juli-
ja, ko sem bila pri n je j na obis-i 
ku, namreč da mora priti dru-
ga na pogreb, ko se prvi pripe-
ti smrt. Tako sem se vrnila iz 
Wisconsin nazaj v Cleveland, 
da sem bila tam dne 4. septem-
bra pri grobu, kamor so polo-
žili njeno truplo. Zelo me je 
zadela izguba drage pri jatel j i -
ce, še veliko več pa je izgubila 
njena družina, ki ji je pokojna 
bila tako dobf^lAPj skrbna mati. 
Težko jo bomo pogrešali. 

Dne 6. sept. sem se poslovila 
od Clevelanda in naslednji dan 
vsa utrujena priromala domov, 
kjer so me že težko čakali; s a j 
veste, kako radi možički kuha-
jo! 

Lepo pozdravim vse delegate, 
ki sem jih srečala v Pueblu ali 
na poti t j a in nazaj. Vsem sku-
paj : Z Bogom! 

Mary Laurich, preds. 

Še malo zahvale! 
163: SV. MIHAEL 

Pittsburgh, Pa. — Opet da ne 
zaboravimo konvenčnih spome-
nov od našega dalekog mesta 
Pueblo, Colo.: u prošlom broju 
sam .čital više dopisa vrednih i 
nezaboravnih delegata i dele-
gatica, da našeg boravka na 21. 
konvenciji u Pueblo, Colo., ne 
boju zaboravili. Tako isto ne 
bom i ja, da još toliko živim, 
koliko se nadam, da ne bom. 

Moram da podam veoma vr-
lu zahvalu našim svečenicima, 
glavnom odboru, delegatim i de-
legatinjam 21. konvencije K. 
S. K. J . : 

Dragi brati i sestre, vi ste 
meni pokazali za moje delo pri-
znanje, pljeskanje, veliko ve-
selje, koje nišam očekival. Pri-
znate mojfe deloi na društvenom 
polju, a od sada bom dal sve 
moje moči za vas, napredak 
društva i K. S. K. Jednote. A 
još rečem: Hvala za vaše po-
vjerenje, a posebna hvala vam, 
glavni tajnice, za podupiranje 
predloga brata G. Starešiniča. 
Nišam od Vas očekival rekla-
me, koju ste delegaciji tumači-
li, in onoga Veselja i smeha, ko-
jega ste pripravili. Još rečem: 
Hvala Vam lepa! A Mare, isto 
Tebi hvala za čestitku. Reče se 
y pesmi: "Oj, Mare, Mare, za 
poljubac jedan vratim ti jih 
sedam!" 

Dalje hvala Johnu D. Butko-
viču kao i njegovoj suprugi i 
deci, koji su nas nekoliko Hr-
vata in Slovenaca pozvali k 
sebi na obed, da su nas onako 

lepo počastili, a isto ne bomo 
niti ne smemo zaboraviti. Hva-
la lepa, dragi John, predsednik 
H. B. Zajednice i sused Pue-
bja } 

H v a l a i delegatici Emiliji 
Cec, ko j a nas neko je po Den-
ver, Colo., peljala i u svojoj 
kliči počastila. 

Hvala našim muzikantima 
Johnu Boles iz Strabane, Pa., 
in Ignacu Gorenc iz Milwaukee, 
koji su nam igrali po kolodvo-
ru i po vlaku, da smo svi plesa-
li, a još i pulman vlak s nami. 

Sada za sve hvala, i svi na 
delo za napredak K. S. K Jed-
note! Bog vas živi! — Odani 
vam 

Matt Brozenič, tajniki. 
o 

Nič več izgovorov! 
164: MARIJA POMAGAJ 

Eve let h, Minn. — Nazna-
njam vsem našim članicam, da 
bomo spet začele s sejami v ne-
deljo popoldan, kakor je bilo 
pred poletnim časom. Prihod-
nja mesečna seja bo torej v ne-
deljo 20. okt. ob dveh popoldan 
v navadnih prostorih. 

Kar najlepše vabimo vse čla-
nice, da bi se malo bolj udeleže-
vale mesečnih sje, kakor ste se 
jih v poletnem času. Večina ste 
se izgovarjale, da niste imele 
časa. Kaj bo pa zdaj za izgo-
vor? Da je premrzlo? Vseeno 
prosim, da bi malo bolj priha-
jale na seje. Saj ni nič hudega. 
Nikoli ni nobenega nesporazu-
ma ne med uradnicami ne med 
članicami. Pridite in se boste 
same prepričale, da resnico pi-

šem. — Iskren sesterski po-
zdrav. 

Gabriela Maseit tajnica. 
o 

Nova tajnica 
218: SV. MARTIN 

Colorado Springs, Colo. — V 
začetku tega meseca bo prevze-
la tajniške posle Mrs. Theresa 
Ausec, 2207 Bott Ave., Colora-
do Springs, Colo. Članstvo na-
šega društva na j se torej bla-
govoli obrniti nanjo glede vseh 
tajniških zadev. — Pozdrav. 

Mrs. Ann Vidmar, 
dosedanja tjajnica/ 

— o 

Tajnika nimamo 
226: KRISTUS KRALJ 

Cleveland, Ohio. — Vabimo 
člane in članice, da se udeležite 
seje 6. oktobra ob navadni uri 
in v navadnih prostorih. Ker 
se je naša tajnica poročila in 
preselila precej daleč stran, se 
namerava tajništvu odpovedati. 
Zatorej za gotovo pridite na tto 
sej O; da izvolimo novega tajni-
ka. 

Joe Vidrich je pristopil k na-
šemu d r u š t v u . Dobrodošel! 
Bolna pa je še vedno Jul i ja 
Tomšič, ki ji želimo skorajšnje-
ga zdravja. 

Mary Zupančič, poročevalka. 
o 

"Jaz se moram s svojim mo-
žem, žal, vsak teden prepira-
t i!" je potožila Pepca svoji tu-
di omoženi prijateljici Johani. 
"Ali je pri vas tudi tako?" 

"Nikakor ne, Pepca! Moj 
mož dobiva plačo na mesec!" 

K 20-letnici smrti sobrat 
Matta Jermana 

1. podpredsednika KSKJ, um 
lega v Pueblo, Colo., 
24. septembra 1926 

Sonce zlato, ko boš danes 
Na zapad t j a zatonilp, 
Divne coloradske gore 
Z žarki zopet poljubilo, 
Ustavi malo dlje se v kraju , 
Kjer pr i ja te l j naš počiva, 
V grobu tihem smrtno spanji 
Let že dvajset tamkaj sniva 
Le pozdravi ga v imenu 
Mojem tamkaj prav goreče! 
Rad na grob položil venec, 
Mu prižgal bi zopet sveče, 
V znamenje, da ga še nismo 
In ne bomo pozabili, 
Da v spominu trajnem, blage 
Vsi ga bomo ohranili. 

* * * 

Dragi Matt, večer življenja 
Ti prenaglo si dočakal . . . 
Ko zaspal si kar za večno, 
Narod za Teboj je plakal . 
Sonce coloradsko žarno 
Bi lahko Ti še svetilo, 
Pa si vlegel se prekmalu 
V izkopano Ti gomilo, 
V zemlji tu j i Ti usoda 
Grob prerani je izbrala, 
Toda zemlja ta svobodna 
Tebi draga je ostala. 
Naj Ti torej gruda t u j a 
Bode lahka božja njiva, 
Duša na j pa blaga Tvoja 
Večni mir tam v ra ju vživa! 

Cleveland, Ohio, 
24. septembra 1946. 

Ivan Zupan. 

Društvene novice 
162: SV. MARIJA 

MAGDALENA 
Cleveland, Ohio. — V pon-

deljek 7. oktobra bo seja naše-
ga društva v prostorih šole sv. 
Vida, soba št. 2, ob 8 uri zve-
čer. Članice vabimo, na j se 
te seje udeležijo v velikem šte-
vilu. Obujale bomo še konven-
čne spomine in rešile zadeve 
na dnevnem redu. Po seji pa 
bo malo prigrizka in pa nekoli-
ko medsebojnega razvedrila. Le 
udeležite se sestre! Pridimo 
skupaj, da malo pokramljamo! 

Sporočam tudi, da smo ta 
teden spremile dve naši dobri 
članici k zadnjemu počitku in 
sicer sestro Genovefo Zupan in 
pa sestro Antonijo Znidarsic. 
Sestra Zupan je bila vneta dru-
štvena delavka, zato jo bomo 
posebno težko pogrešale. Obe 
sestri sta bili dobri ženi in ma-
teri in kot taki nenadomestlji-
vi. Zapuščata poleg svojih dru-
žin tudi veliko drugih sorodni-
kov in irrijateljev. Naj jima 
bo lahka ameriška gruda, božji 
plačnik pa na j jima stotero 
poplača vse žrtve, ki sta jih do-
prinesli. Tako vidite sestre, da 
smrt ne počiva, zato pa le skr-
bite, da bo vaš asesment plačan 
točno, ker ne vemo ne dneva ne 
ure, kedaj se smrt oglasi in 
pri kateri izmed nas. Asesment 
bomo pobirale v pondeljek 7. 
okt. od 6 ure naprej . 

Tora j na svidenje v ponde-
ljek v šoli sv. Vida pri seji dru-
štva sv. Marije Magdalene št. 
162 KSKJ. 

Pozdrav! 
Maria Hochevar, tajnica. 

Logična želva in "mali trgovec" 
Govoreč iz izkušnje, je rekla želva: "Stegniti moraš 

svoj vrat, Če hočeš kam priti." 

In po taki logiki se Amerika ravna . . . ker je v tem res 
veliko modrosti za ljudi, ki so radi neodvisni. 

Ben Franklin je verjel v to, ko se je podal v Filadelfijo. 
Ravno tako bivši G.I. z imenom Jones, ki je začel 

malo trgovino na svojo roko včeraj . . . na posojilo, 
toda na svoje. 

Kar se godi zdaj , je njegova stvar . . . (in vsakogar drugega!) 
Njegovi odjemalci mu privoščijo uspeh—da jim bo postregel. 
Tudi trgovci, ki ga zalagajo, ga podpirajo. 

Sohio prodajalci in raz-
pečevale! imajo te prednosti: 

• koristi od Sohio raziskoyanj. 
o nasveti Standard Oil's 76 

let Izkustva v trgovini. 
• velika produkcija, ki omo-

goča zmerne cene in po-
šten zaslužek. 

• pomoč v oglaševanju, blagu 
in treniranju. 

• specializiran program, ki ga 
lahko trgovec rabi. 

Kakor Sohio Trgovec Jones računa na kvaliteto in popu-
larnost Standard Ohio produktov, ki pomagajo do 
uspeha, tako naslanja tudi Standard Oil svojo bodočnost 
na može kot je on. 

Tako se godi z ameriško trgovino, malo in veliko. Drug 
potrebuje drugega . . . in tako bo vedno. 

THE S T A N D A R D OIL CO. (OHIO) 
Ohijska družba . . . Služeč ohijskemu narodu 
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BODOČNOST BREZDOMCEV pr ipravl ja t i , da bi se, kadar bi 
Kadar svetovni diplomat je, treba, naša preselitev v svet 

politikarji in repor ter j i ' uteg- čim ugodneje izvršila. Taka 
nejo," govore tudi o "displaced stvar potrebuje silnih priprav, 

1 persons" ali o brezdomcih in ; dela, skrbi in tudi š tudi ja . Ni 
beguncih. Razgovar ja jo se o ' namreč vse eno, kam bi šli, pod 
tem, k a j bi bilo treba s temi kakimi pogoji bi nas k j e spre-
ljudmi narediti. Sp rašu je jo se: i jeli in pa kakšne razmere so 
Kaj bo v bodoče s tem mi l i jo - ' t am, kamor bi šli. Prav tako je 
nom človeške revščine? 1 treba vedeti, preden se začno 

Odgovori in nasveti in mne- ! kaki dogovori, koliko bi nas 
u j a—zelo različni so! Eni ta - [ šlo, kdo bi šel in ka j kdo zna. 
ko, drugi drugače. Nekateri po- i Od tega je odvisna ugodnost 
'kažejo nekaj srca in celo u-1 nove naselitve, 
smiljenja do tega brezdomske-! Prva stvar, ki jo moramo iz-

milijona, v katerem je tudi 
nekaj deset tisočev Slovencev, 
drugi j ih sma t ra jo za drobiž, 
ki se bo dal prav dobro porabiti 
za napitnino ali celo za podkup-
nino . . . Kakšna usoda na j 

vršiti, je natančna kartoteka 
(popis), v kateri bi bili popi-
sani vsi slovenski begunci. Tre-! 
ba je-popisa t i vsakega sloven-J 
skega begunca z vsemi njegovi- j 
mi družinskimi člani vred. Po-j 

potem zadene ta "napitninski | pisati je treba tudi vse tiste, ki i 
drobiž" — za to se l j u d j e b r e z j kot svojci beguncev prebivajo 
srca in brez duše ne menijo. I še doma. Vedeti je treba ne sa-

Ali se naši slovenski brez-
domci — displaced persons — 

šil j a obleka in hrana — torej 
"paketi" — pa potrebna so j im 
v enaki meri še nadal je tudi 
denarna sredstva! Še vedno se 
toplo priporočam za darove v 
blagu — obleki in hrani — to 
prosim, da še nadal je pošilja-
te na moj ta jniški naslov. Se-
veda tudi obutev, sa j čas sam 
tako napravi, da je v vsaki hi-
ši čez nekaj časa spet k a j po-
greši j ivega. 

Prosim torej prav lepo! In 
se tudi že napre j lepo zahvalju-
jem. 

Prav tako.so potrebni denar-
ni prispevki. Zato lepo prosim 
posamezne pr i j a te l j e LIGE in 
beguncev: Ne odnehajte s svo-
jimi darovi! Poši l ja te lahko 
name ali pa na b laga jn ika : Mr. 
Joseph Zalar, 351 No. Chicago 
St., Joliet, 111. Vsak dar od 
posameznih pr i ja te l jev LIGE 
ali pa od DRUŠTEV bo zme-
rom dobrodošel. 

Zmerom pa rada sprejemata 
darove za LIGO tudi uprava 1 

AMERIŠKE DOMOVINE v 
Clcvelandu in pa uprava lista 
AVE MARIA v Lemontu. 

Bog povrni vsem! 
Rev. Alojzij Medic OF M, 

Box 608, 
Lemont, 111. 

članicah in pa v župnišču. 
Na veselo svidenje 6. okto-

bra ob šestih zvečer pa do še-
stih z j u t r a j . 

Mrs. Mahovlich, 
Članica in nabira tel j ica. 

Oprostite! 
Pri dopisu sobrata Antona 

Tomšiča o desetletnici društve-
nega doma sv. Jeronima v Stra-
bane, Pa., se nam je v zad-
njem Glasilu ena vrstica po ne-
sreči zamešala. Glasiti bi se 
moralo, da so društvu posodili 
denar nas lednj i : Frank Krulc 
$500, Frank Kirn $500, Anton 
Tomsic $500, Joseph Koklic 
$200, in Jerney Mesojedec $200. 

—Urednik. 

mo ne le poklic vsakega posa-
meznika med nami, temveč tu-
di, ka j kdo poslej svojega na-
vadnega poklica še zna. V tu j i -
ni namreč ne bo prišla v po-
štev zgolj šolska izobrazba, mar 
več vse, kar kdo zna. Vse to 
mora vodstvo preselitve vede-
ti. 

Omeniti je treba še to, da 
ne bo mogel z drugimi v svet 
kadar bo treba, če ne bo nje-
govega imena v kartoteki. Zato 
skrbite takoj že zdaj , da pri-
dejo v kartoteko vsi znanci, ki 
morebiti prebivajo k je drugje 
v Avstr i j i ali celo v Nemčiji in 
Franci j i . Treba je zbrati v za-
pisnik r vse slovenske begunce. 
S t e m pa seveda še ni rečeno, 
da bo MORAL v svet, kdor je 
v kartoteki. Komur bo bolj 
kazalo ostati v Avstriji , če mu 
bodo okoliščine tako velevale, 
bo lahko ostal, ker kartoteka 

zavedajo svoje silno negotove 
bodočnosti? 

Na to vprašanje na jbol je od-
govarjajo slovenski brezdomci 
sami, ki o tem razprav l j a jo in 
ugibajo v svojih taboriščnih ča-
sopisih. 

Tu na j bo objavljen en tak 
članek iz lista "Domači glaso-
vi," ki i zha ja jo v slovenskem 
taborišču v Lienzu na Tirol-
skem. To je torej glas izmed 
naših brezdomcev samih. 

Pripraviti se bo treba 
Vedno bolj se bliža čas od-

ločitve, ko se bo reklo: Ali do-
iov ali pa po svainI Mnenja 
mo, na j bi se k l jub vsemu vr-
il domov vsakdo, ki je prepri-

čan, da se mu doma ne bo nič 
hudega zgodilo. Zlasti s tari in 
onemogli l j u d j e se n imajo ba-
ti kaj posebnih posledic, zla-
sti če pomislimo, da bi. jih zu- ! C'a ne sili v svet. Kdor bi se ob 

Soprogu v spomin 
Denver, Colo. — Naslednje 

vrstice posvečujemo blagemu 
spominu t r e t j e obletnice smrti 
mojega nepozabnega soproga in 
našega dobrega očeta Bošt jana 
Znidaršič, ki je preminul 26. 
sept. 1943. 

Troje let te zemlja krije, 
Ločili smo se le za čas. 
Tam ti lepše sonce sije, 
K je r je pravi dom za nas. 

Večni Bog ti da j plačilo, 
Ki si svetu dal slovo. 
Dragi mož in dobri oče, 
Spavaj v grobu zdaj sladko. 

• 'i 

Ce globoka je gomila, 
Pa tako globoka ni, 
Da ljubezen spet združila 
Ne bi nas za večne dni. 

Terezija Znidaršič, soproga, 
in sin Jožef. 

- o 

saj v svetu čakalo še večje tr-
pljenje Povedati je treba en-
yat za vselej, da prav niko-
ur pov-ratka ne branimo in 
a braniti ne smemo, ker je 

odločitvi ra j š i vrnil * dOmov, 
se bo 1-ahko' vrnil, ne da bi ga 
kdo sili v svet. Pregledna, kar-
toteka vsega našega begunstva j 
nam je itak potrebna, četudi bi i 

ončno vsak za sebe na jbo l j 1 nikdar ne bilo treba misliti na 1 

¿govoren. Ni pa prepovedano Preselitve v tu je kraje , 
povedati resnice, ko se l j u d j e Z a danes navajamo to dej-

ločajo, ka j bi storili. Če pa ' stvo, da vsakdo pomisli, k j e je 
l jud je ne bodo odločili za še kak njegov znanec. Kdor ve 

nitev v domovino, bodo mo-
li misliti na selitev v t u j e kra-

;a koga, ki je zunaj taborišč, 
na j ga takoj sporoči Slovenski 
pisarni v Peggezu-Lienzu. 

To vprašan je posta ja vedno Več o tem važnem vprašanju 
lj pereče Najbo l j pereče je t>cin° še poročali, 

to vprašanje za tiste slovenske Darujte za naše brezdomce! 
gunce, ki prebivajo v I tal i j i , j I z zgornjega članka vidilte 
i morajo biti pr ipravl jeni na v s i tisti, ki vam je begunsko 
. da bodo zavezniki 3 mesece vprašan je pri srcu, da se naši 

sklenjenem miru z I ta l i jo begunci sami živo zavedajo, ka-
deželo zapustili, nakar b i k o blizu je vprašanje njihove 

ovenski begunci prišli pod ne- končne odločitve. S tem pa ni-
osredno itali jansko upravo in kakor ni rečeno, da mi, njihovi 

frbstvo. Jasno je. da bodo pr i ja te l j i , lahko držimo križem 
''o zanje nastale docela nove r o k e in si mislimo: Storili smo, 

razmere, ki jih bodo same po k » r smo storili. Zdaj lahko 
bi prisilile k odločitvi: Ali prenehamo s svojim delom za 
omov ali v svet! Za sloven- LIGO in njene namene . . ; 
'e begunce v Avstri j i za zda j Ni tako, b r a t j e in sestre! Še j 

ar sicer ni še tako nujna , zmerom je velika potreba med 
"udar nam pamet veleva, da begunci, ki kliče nas na pomoč, 
di mi mislimo na to, če hoče- Čeprav bi bili vsi posamezniki 

iti v svet kot s t rn jena eno- dobro oskrbljeni — kar pa ni-
kar edino bi za nas vse bilo 1 kakor ni res — bi njihova CE-

ristino in res še na jbol j var- j LOTA potrebovala naše pomo-
, Zavedati se namreč mora- ' či. Že sam program, ki je v 
o, da smo Avstri j i veliko bre- gornjem članku razložen kot 

in nadloga. Tega menda ni ¡na jbo l j nu jna stvar za enkrat, 
eba še posebej razlagati. Ža-
bo tudi za ta del slovens. be-

gunstva pre j ali s lej nastalo 
iprašanje: Ali domov ali v 
vet? Misliti bo zato treba na 
to, ali ne bi kazalo, da se tudi 
avstrijska skupina pridruži ita-
lijanski. Če se pridruži, bi to 

oba dela bilo bolje in za 
skupnost koristnej e. 

Pri slovenskem Socialnem od-
*ru v Rimu se je pod pred-
sedstvom ministra dr. Kreka 

noval poseben preselitveni 
sek, ki je začel vse potrebno 

vzame veliko dela, veliko orga 
nizacije, veliko pisarniškega a-
para ta — in vse to STANE! 
Stane veliko! Razni odbori be-
guncev potrebujejo DENARJA 
za izvršitev tega načrta. In je 
morebiti za enkrat še bolj va-
žno to, da ti begunski odbori 
morejo izvršiti svojo nalogo, ki 
je namenjena skupnosti, kakor 
da ta ali oni posamezni begu-
nec ni lačen in je primerno ob-
lečen. 

Še zmerom je seveda potre-
bno tudi to, da se beguncem po-

Matere vabijo 
So. Chicago, III. — Na zad-j 

n j i seji smo sklenile članice dr . ! 

Krščanskih mater, da pripra-
vimo 6. oktobra tako zvano pu- ! 

ranovo večerjo (turkey sup-j 
per) za celo župnijo. Mene so. 
določile, da bi ka j v to svrhu j 
izprosila oci dobrih rojakov, da 
Li čim več naredile čistega do-
bička za naš tako zaželjeni 
Community Center. Ustrašila 
sem se tega dela, ker, se zave- i 
dam, da nadlegujemo skoraj 
pri vsaki prireditvi s to ali ono 
prošnjo naše dobre župljane. 
Pripoznati moram danes, cla je 
bil moj stirah neopravičen, ka j -
ti kamor sem prišla, so me pri-
jazno sprejeliin mi šli na roko 
v vseh ozirih. Iz srca sem vam 
hvaležna, dragi rojaki, še bolj 
pa vam je hvaležen odbor, ki 
se tako neumorno trudi, da bi 
čim bolje in ukusnejše vse pri-
pravil. Upam, da ne bo nobe-
nega župl jana, kateri se ne bi 
udeležil te obilne in okusne ve-
čerje. Tudi za plesa željne je 
vse preskrbljeno, samo pridite 
v dobrih čevljih, ka j t i naši mu-
zikantje bodo igrali vse koma-
de bolj na poskok, katere ste 
vedno ljubili. Ko vam bo pa 
prevroče, pa že veste, k je "Bog 
roko moli." 

Tam bo na razpolago na j -
boljše vino, tudi dobri domači 
vinček, na jbol je pivo, raki je 
pa ne vem koliko vrst, tako, da 
boste lahko izbirali. Preskrfb-
Ijeno bo z vsem, samo vi rojaki 
pokažite dobro voljo in pridite 
vsi, ka j t i z združenimi močmi 
bomo dosegli, da bomo kmalu 
zagledali na našem vogalu ve-
ličasten SLOVENSKI DOM S 
ŠOLO, KI SMO J E TAKO PO-
TREBNI. Še enkrat, le pridite 
vsi. Tako fletno, kakor bo na 
6. oktobra, še ni bilo v naši 
dvorani. Nazadnje bomo pa za-
peli iz Viktor jem: "Pre j pa ne 
gremo dam." Tikete dobite pri 

Prireditev Oltarnega 
društva 

Barberton, O.—Oltarno dru-
štvo fa re presv. Srca Jezusove-
ga v Barbertonu, Ohio., vabi na 
plesno veselico, ki jo pr i re ja 
prihodnjo soboto, dne 5. okto-
bra ob 7:30 zvečer v cerkveni 
dvorani. Članice Oltarnega 
društva zagotavl ja jo da bodo 
postregle z okusnimi sandwichi, 
pecivom in dobro pijačo. Igral 
bo izvrsten orkester za omenje-
ni večer in upajo, da bo vsem 
ugaja l . 

Pr i jazno ste vabljene vse čla-
nice, ne samo mlajše, ako prav 
Vam ni za ples. Vaše društvo 
je, in namen čistega prebitka 
od te veselice je za celoletne 
stroške, ki jih ima z zvezi za 
cerkev, kinčanje o l ta r ja , cer-
kveno p ran je itd. N e k a j let 
je društvo imelo navado, da se 
je kolelctalo mesto piknika; 
ves nabrani denar se je porabil 
za omenjene stroške. Letos te-
ga ni bilo, ker ene in iste člani-
ce so se naveličale po hišah 
hoditi. 

Vsled tega se je za enkrat 
naredila izjema, da se v ta na-
men pr i re ja plesna veselica in 
s tem društvo obenem poživi. 
Vsaka skupina potrebuje vča-
sih medsebojnega razvedrila. 
Naše oltarno društvo ga tudi. 
Storimo članice svojo dolžnost 
in pomagajmo skupno, da se 
društvo poživi in okrepi f inan-
čno in v medsebojnem oziru in 
postavi na še t rdnejšo podlago. 

Da pa bomo res vse članice 
storile svoj del, je naša dolž-
nost, da »e prav gotovo udeleži-
mo zabave dne 5. oktobra ob 
pol osmih zvečer, v c e r k v e n i 
dvorani. Obenem pa vl judno 
vabimo vse farane in pri jate-
lje, posebno pa mladino. 

Za Oltarno društvo 
Frances Smrdel, članica. 

o 
JOSIP JURČIČ: 

Jesenska noč med sloven-
skimi polharji 

(Nadal jevanje) 
Nihče ne ve, koliko strahu sem 
prestal račas. Ako zavpijem, 
pravim si, pa še mene ugleda 
in Bog me varu j ! Da bi bil vre-
čo branil in polhe, to mi še na 
misel ni prišlo. Kar ti prileti 
po sreči očetova balta iz gošče 
volku za uho, da je (od) stra-
hu ogenj prekobalil, «pete po-
bral in že ga ni bilo." 

Trpek zopet debelo in nadol-
go potegne tobakovega dima v 
usta, prime pipico za vrat in 
gleda, ka j bo kdo rekel o tem 
njegovem spominu. Zasliši se 
pa ravno teda j šum, kakor da 
bi kdo po praprot i mezgal v 
dolino: "Če se o volku meniš, 
volk pride, pravijo," reče eden 
izmed polharjev, "morda res 
gre." — "Kje ti bo dandanašnja 
volk," odgovori Trpek, "komaj 
na zimo p r i d e časih kakega 
kozliča potiipat ali pa po sta-
rega zaspanega psa v vas, pa 
je že vsa gospoda pokoncu in 
vsak zna puško nositi. Njega 
dni je bilo to vse drugače. Moj 
ra jnki oče so z j u t r a j zgodaj 
davek plačat nesli, pa so jih se-
dem spodili s prelaza. Pojdi jih 
iskat zdaj , pojd i !" 

"Ka j se prepirate? V lase, 
če ste že toliko nalovili, da se 
ne morete pobogati, čigavo bo 
veliko!" oglasi se vesel starček, 

z visoke s tel je stopivši z mla j -
šim tovarišem. 

"Lej, Luka! hočejo, da si ti 
volk," pravi Trpek. 

"Raca-buza-cena!" z a r o h n i 
starček Luka, "že dvajset manj 
ko sto let božjo t ravo/ / zemljo 
tlačim, pa mi ni še nihče pove-
dal, da bi bil volk, še moja hu-
da mlada ne; le brž sem ž njim, 
kdor je to zinil, kar spekli ga 
bomo." 

P r e p u s t i l i svojemu pajda-
šu, da nastavi polhom, usede se 
Luka zraven ognja. Mož je, ka-
kor je sam rekel, dvajset man j 
ko sto let s tar—kar grozno rad 
pove — drobnega obraza, j ako 
nagrbanega čela in svetlih ži-
vih oči, ki kažejo zmerom vesel 
obraz in naznan ja jo šaljivega, 
lokavega človeka v stari koži. 

Ko zagleda mene, pravi : "Ko 
bi jaz pisati začel, pa bi ver-
jel, da se svet izvežuje, študent-
je že polhe love. En-te že veš, 
kako je prav po novem." 

Dovolj časa sem imel opazo-
vati te l judi. Sicer pa sem pre-
mišljal sebe in svojo okolico, 
¿omislil si marsikak prizor, ki 
sem ga bral tam ali t am; na-
zadnje se mi je tudi moj stan 
romantičen dozdeval. Vedno dr-
(3 ran je, mikastenje in kleščenje 
po drevju me je domislilo na 
omenjeno poc.obo v Valvazorju, 
kako hudič polhe pase. Zdaj 
mi je lepa prilika, da izvem, 
ka j pravijo narodni možje o 
tem, mislil sem si in vpraša l : 
"Kako je pa tisto, ali verjame-
te, da hudič polhe goni." 

"To je res, da j ih," odgovori 
Trpek. L£jte si no, pa povem 
eno, kako so moj ded pravili o 
tem. Doma so bili od Kolpe in 
so se bili v to puščo priženili; 
jaz sam ne vem, ka j jim je bi-
lo, menda jih je že babnica, 
moja s tara mati — Bog ji da j 
nebesa — preslepila, da so šli 
iz vina na nič. Da moj ra jnk i 
oče nisg nikoli dal je polhov lo-
vili kakor do sv. Simona in Ju-
da in da jaz tudi po tem praz-
niku nobenega ne maram več 
ne v past ne v skledo, ne žive-
ga ne ubitega, to veste. Tega 
vam pa še nisem povedal, za-
ka j . Rajnki moj oče in vsi ne-
kdanj i stari l j u d j e so tako ve-
levali: Vsaka stvar ima kda j 
mir in pokoj : pes pri jedi, ptič 
po noči, vsi l j u d j e v grobu, 
polh pa po sv. Simonu in Judu. 
Tisti večer pred godom sv. Si-
mona in Juda žene hudič pol-
he spa t ; malokateri ostane še 
ka j časa. Kdor se je hudiča 
bal in se ni hotel vtikati v n je-
gove reči, tak je že od njega 
dni v tem času polhe pustil. To 
so ve, dandanes se l j ud j e že no-
bene stvari n e ^ o j e , pa še zlo-
cleja ne. — Pri Kolpi si je bil 
s tar možec pri stezi, koder so 
l j ud j e v malin nosili, kočo po-
stavil, čolnič izdolbel in je pre-
peljaval l judi od brega do bre-
ga čez Kolpo. Plačevali so mu 
ka j malega, da je živel, ali v 
blagu ali v gotovem. Po noči 
za dnevom svetega Simona in 
Juda je starec nekdaj trdno 
spal v svoji koči. Prebudi ga 
romplanje na okno. Gre na uro 
tipat, polnoči je šele bilo. 'Kdo 
se bo zdaj vozil, l j u d j e spe; 
menda se mi je senjalo, ' misli 
mož in se na drugo uho uleže 
ter zaspi. Kmalu ga zopet tisto 
bobnanje zbudi. Vstane, odpre 
lino in jezno vpraša : 'Kdo je 
pa?' — 'Pojdi vozit!' oglasi se 
nekdo, videl pa ni nikogar, za-
ka j tema je bila taka, da člo-
vek ni videl, kam stopiti. 'Kdo 
bo v takem vozil, zdaj pošteni 
l j ud je spe.' Rekši zaloputne 
nevoljen oknice. Menda je bil 
pa že skop in radospraven, ka j -
ti premisli se, sname kučmo s 
klina, zavije se v plašč, vzame 
veslo, sloneče v kotu, in odrine 
zapah pri durih. Zunaj je bur-
ja pihala, sneg je prašil, tema 
pa taka, da nikdar takega. 
Pritava do čolniča, odveže vrv 
pri kolu, čaka in gleda, odkod 
bo stopil kdo v čoln. 'Na te j 
strani sem, le-sem vozi,' oglasi 
se nekdo na oni strani. Brod-
nik se upre in odrine proti oni 
strani Kolpe. V sredi se domi-
sli, da je popred nekaj na okno 
trkalo, torej j e bil gotovo kdo 

na tem bregu; kako je tedaj , 
da ga na drugo stran kličejo. 
Strah ga obide, pa vesla ven-
dar proti drugi strani. Čoln tr-
či na pesek. 'Le noter, brž, k j e r 
je kdo!' pravi čolnar. Tačas pa 
nekaj zašumi in zaškrblja in 
zacvili in zdajci je bil čolniček 
poln skopicema— pa ne ljudi, 
ampak majhnega, črnega škra-
ta, ki je brodniku noge zadelal 
do kolen in vse ob njem je ži-
val lazila. Na drugem koncu pa 
se je ustopilo nekaj takega, 
kakor da bi se bil kozel na zad-
n je noge postavil; dobro se si-
cer ni razločilo, toliko je pa 
videl brodnik, da je, nekaj še 
bolj črnega kakor noč. Čoln se 
odrine sam od k ra ja . 'Veslaj, ' 
rekel je kozel in brodnik je 
moral tako storiti, ako ni hotel, 
da njega in čoln in naložnino 
Kolpa s seboj odnese. Groza 
ga je bilo pa tako, da mu je 
kučma v vodo padla in je še 
pogrešil ni;, jel je moliti tako 
zvesto, kakor na vernih duš dan. 
Samega hudi r ja voziti in še ti-
sto sitno gomazečo stvar — k a j 
menite — to je žaltavo. Žival je 
lazila in šumela po čolnu, ka-
kor raki v koprivah. 'Kaj , ko 
bi bili to polhi,' misli si brod-
nik, ko se je bližal svoji koči 
in mu je zmerom bolj strah 
upadal. 'Halo! Plačilo! ' pravi 
stari brodnik, ko se je čolnič 
naslonil na breg, 'zastonj ne 
vozim nikogar opolnoči, celo 
ne v taki b u r j i ; kdor se rad za-
stonj vozi, na j pride opoldne.' 

— 'Koliko bi rad? ' vpraša tisti, 
ki je bil kozlu podoben.—'Kaj 
ne, sa j so to polhi, ta s tvar? ' 
vpraša na to brodnik. — 'Pol-
hi,' odgovori oni. — 'No, kar 
jih bom ubil,»ako udarim po t e j 
živi kopici, ti mi bodo za pla-
čo.' — 'Le udri! ' — Brodnik 
vzdigne veslo, zamahne in — 
lep! trešči po golem plohu. Ob-
leti ga strašen puh, da bi ga 
bilo skoro vznak vrglo, polhov 
in hudiča pa že ni bilo nikjer, 
le ob Kolpi po skalovju se je 
slišalo dleskanje in pokanje, 
c'a j c brodniku skozi ušesa le-
telo. — Pa reci človek potlej, 
c:a hudič res polhov ne prega-
n ja . " 

'Dalje Drlhorinnft»* 

Zlatoporočenca 

Mr. in Mrs. Matthias Grum, 
Barbertcn, Ohio, ki sta 28. sept. 

obhajala 50-Ietnico poroke. 

VESTI IZ SLOVENSKIH 
NASELBIN 

(Nadaljevanje z 1. strani) 

—V družini Mr. in Mrs. An-
ton in Anna Fandek, 1104 
Harrison Ave., so dobili 19. 
sept. novorojenca sinčka, ki je 
pa v veliko žalost staršev čez 
dva dni umrl. Naše sožalje ob 
zgubi edinega sinčka. N a j j ih 
tolaži zavest, da imajo sedaj 
angelčka v nebesih. 

—Miss Joan Kosteltz, hčer-
ka družine Mr. in Mrs. F rank 
Kosteltz, 1009 Dawes Ave., je 
stopila v St. Francis College, 
k jer bo nadal jevala svojo šolo. 

—Mr. Jacob Bolter iz St. 
Francisco, Calif., je pred krat-
kim obiskal svoje .pr i jatel je v 
Jolietu in si je ogledal tudi 
Jednotini Dom, ki mu je j ako 
ugajal , ter se je izrazil, da se-
da j ni gl. urad KSKJ je res v 
ponos vsemu članstvu in vsem 
Slovencem v Ameriki. V Okraj-
nem Sanitar i j u se naha ja zna-
ni rojak George Fla jnik , 5 
Jackson St., ki je težko bolan. 

—Mrs. Jean M. Težak je po-
darila cerkvi sv. Jožefa krasen 
kip Deteta Jezusa, tako zva¡le-
nega Praškega Jezuička, ki je 
bil blagoslovljen v nedeljo 22. 
sept. Lepo število faranov se; j e 
to r.edelio tudi udeležilo Sv. 
ure na Soidiers Fieldu v Chiea-
gi .—M.H. 

Z tužnim srcem naznanjamo sorodnikom in prijateljem ža-
lostno vest, da je dne 1. ceptembra 1946 umrla moja draga sopro-
ga in ljubljena mati 

Marija Fabjan 
ROJENA UDOVIČ. 

Blaga pokojna je že dalj časa bolehala, a je vedno še delala, 
kolikor je mogla. Če je le mogla, je šla vsak dan v cerkev k sv. 
maši. Tako je šla tudi dne 30. avgusta, ko se pa žal ni več vrnila 
na svoj dom; na potu jo je zadela kap; prepeljana je bila v 
bolnišnico sv. Jožefa, kjer je omenjenega dne mirno v Gospodu 
zaspala. 

Pokojna je bila rojena dne 10. januarja leta 1875 v vasi 
Velike Poljane, fara Škocjan na Dolenjskem. V Ameriko je pri-
šla leta 1901 in se je še isto leto poročila v Jolietu, kjer je tudi 
živela do svoje smrti. Pogreb je bil dne 4. sept., s peto sv. mašo 
zadušnico, iz cerkve ÖV. Jožefa. K večnemu počitku smo položili 
njeno truplo na farnem pokopališču sv. Jožefa. 

V dolžnost si štejemo, da se iskreno zahvalim/' Rev. George 
Kuzma, ki so obiskovali rajnko in ji nudili dušno pomoč. Prav 
lepa hvala članicam bratovščine sv. Rožnega Venca, društvu sv. 
Ane Katoliških Borštnaric in Slovenske Ženske Zveze, ki so pri-
šle molit sv. rožni venec k svoji umrli članici. Isto tako lepa hva-
la vsem, ki so prišli kropit in molit za dušo rajnke. 

Iskrena hvala vsem, ki so darovali za sv. maše in vsem za 
darovane žaljne vence. Prav lepa hvala društvom za udeležbo 
pri pogrebu in nosilcem krste. Lepa hvala vsem, ki so dali avto-
mobile na razpolago pri pogrebu, isto tako prisrčna hvala Teža-
kcvem pogrebnemu zavodu za vso postrežbo in lepo urejeni spre-
vod. Končno iskrena zahvala vsem, ki ste se udeležili pogreb-
ne sv. maše in drago pokojno spremili do groba, in vsem, ki ste 
nam v teh tužnih dnevih skazali sočutje in nudili pomoč in to-
lažbo. Vse bomo ohranili vedno v hvaležnem spominu. 

Naj izrečemo še posebno zahvalo vsem, ki so prihiteli z dru-
gih mest na pogreb. Ti so bili, Mr. in Mrs. Frank Udovič, iz Cleve-
land, O., brat; Mr. in Mrs. Leo Fabjan iz Iowe; Mr. in Mrs. 
John Fabjan in hčere in Mr. in Mrs. Anton Fabjan iz Chicage, 
Mr. in Mrs. Karl Fabjan iz Downers Grove, 111. 

Ti pa, draga soproga in nepozabna ljubljenega Mati, ki si 
nas morala zapustiti in si se preselila v boljše in večno 'življe-
nje, v bridki žalosti Ti želimo: Počivaj v miru božjem, näj Ti 
Bog poplača z večnim veseljem vse, kar si za nas so trila in trpe-
la na tem svetu. V naših srcih in molitvah ne boš nikdar po-
zabljena. 

Žalujoči ostali: 
JOSEPH FABJAN, soprog; 

JOSEPH ML.. ANTON in LOUIS, sinovi; 
MARY, omožena A. RUSS, ANNA, omožena J. PIŠKUR, hčere; 

ANTON RUSS, JOSEPH PIŠKUR, zeta; 
MARY in DORIS, sinahi in 15 vnukov. 

FRANK UDOVIČ, brat, v Cleveland, O. 
ANA OLESNIK, sestra v stari domovini. 

Joliet, Illinois, 28. septembra 1946, 
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ki so bili do sedaj naročeni na Am. Slovenca, pa niso naši 
člani, vse to vidijo. Prosimo, pomagaj te! Mi nimamo po-
sebnih zastopnikov po naselbinah, ker jih doslej nismo po-
trebovali. 

Tako smo povedali vse, kar se nam je za sedaj zdelo po-
trebno. Vsi lahko vidite, kako stojijo razmere glede bodoče-
ga Amerikanskega Slovenca in v kateri smeri bomo skušali 
delovati. Upamo, da ste vsi zadovoljni z vsem tem in boste 
iz vseh svojih moči sodelovali, da bomo res imeli list, ki bomo 
nan j katoliški Slovenci v Ameriki lahko gledali s t ra jnim 
veseljem in ponosom. 
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AMERIKANSKI SLOVENEC 
Pred dobrim pol stoletjem je prvi in najs tare jš i sloven-

ski list v Ameriki, Amerikanski Slovenec, pomagal priklicati 
našo K. S. K. Jednoto v življenje. Nato je bil ves čas njeno 
uradno glasilo, dokler ni Jednota v začetku leta 1915 začela 
izdajati svojega lastnega lista, "Glasilo K. S. K. Jednote. 
Sedaj je Naša Jednota Am. Slovenca prekupila, da ga s svo-
jim Glasilom strne v en list in tako našemu najs tare jšemu slo 
venskemu listu v Ameriki za jamči kar najdal jše življenje. 
Ta združitev je lepa in naravna poteza. Prepričani smo, da 
jo bo ne samo naše članstvo, temveč tudi vse ostalo sloven-
stvo v Ameriki pozdravilo z največjim navdušenjem. 

V kra tkem bo list začel izhajat i s s t rnjenim imenom 
" A M E R I K A N S K I S L O V E N E C , GLASILO K. S. K. JED-
N O T E . " 

Združitev imena je razmeroma lahka zadeva. Ali Ame-
rikanski Slovenec je prinašal več svojih značilnih udoma-
čenih in pri l jubljenih posebnosti, tako da bi nastala resna 
vrzel, ko bi jih čitateljem ne poskušali nuditi tudi za naprej . 
Zato bo za združitvijo imena polagoma prihajala v gotovi 
meri tudi združitev vsebine, duha, splošnih ciljev in smernic 
in raznih udomačenih in pri l jubljenih svojstev iz obeh listov 
kakor sta bila vsak posamezno do sedaj. 

Vsebinske združitve ni mogoče uvesti kar čez noč, ker 
bo treba šele zbrati in pridobiti pr imerne sot rudnike; to bo 
v naših razmerah naj težje . Skora j vsi naši izobraženci so 
čez glavo zaposleni vsak s svojim delom in navadno nimajo 
časa, da bi posebej študirali razna vprašanja in pisali za na-
še liste članke za našo orientacijo, izobrazbo, boljše razume^ 
\ a n j e vsakovrstnih zadev in boljše spoznanje naših lastnih 
nalog. Vse v naši moči bomo skušali storiti, da pridobimo 
zmožne sotrudnike, tako da bomo Slovenci in naši najbližji 
sobrati v Ameriki imeli zares odgovarjajoč trezen in zanes-
ljiv katoliški tednik, morda bi lahko rekli, da imamo v mislih 
list, ki bi nam bil v naših razmerah približno to, kar nam je 
bil v stari domovini Domoljub. St rnjeni Am. Slovenec — 
Glasilo bo še vedno v prvi vrsti glasilo KSKJ, obenem pa 
tudi glasilo naših župnij , cerkvenih in prosvetnih društev, 
glasilo ameriških katoliških Slovencev sploh. Skušali bomo 
podajati tedenski pregled splošnih» ali svetovnih novic, no-
vic iz katoliškega sveta, poročila o domačih dogodkih iz vseh 
naših naselbin, primeren listek ali povest, pa tudi razne dru-
ge posebnosti, ki imajo za nas večji ali manjši pomen in smo 
jih vajeni. List bo skušal biti opora vsemu našemu skupne-
mu udejs tvovanju in ustrezati , kolikor se bo dalo, vsem na 
¡'¡m potrebam. In to velja za slovenski kakor tudi za an 
gleški del. 

Kakor vidite, je cilj ka j vabljiv, n ikakor ga pa ne bo m o 
goče tako hitro in gladko izvesti, kakor je mogoče te besede 
vreči na papir. Sploh bi se ne upali vsega tega obljubljati , 
ko bi na dnu srca ne bili prepričani, da se nam bo polagoma 
posrečilo zbrati krog potrebnih sotrudnikov, tako iz vrst 
naših starejših kakor tudi mlajših voditeljev, in ko bi ne ra-
čunali na splošno zanimanje in pomoč od strani vsega naše-
ga občistva. Zaenkra t je težavno postreči našemu občinstvu, 
kakor bi mu radi postregli. Treba je namreč upoštevati, da 
je v uredništvu samo ena oseba za vse delo, kar ga je z li-
stom, to je uredniško, upravno in korespondenčno delo, in 
vse to v katerem jeziku pač treba, ter da mora list vsako sre-
do iziti na osmih s t raneh. Zaupamo pa, da se bodo okolno-
sri izboljšale in težave druga za drugo premostile. 

Kar se naročnine tiče, za naše članstvo ne bo nobene 
spremembe. Za člane stane Glasilo in bo odslej stal Am. Slo-
venec-Glasilo 84c na leto, kar je pa že všteto v mesečnem 
zavarovalninskem asesmentu, ki ga vsak član in članica pla-
čuje. Tisti člani in članice pa, ki ste bili do sedaj naročeni na 
Am. Slovenca, poravnaj te tam (Edinost Publ ishing Co., 
1849 W. Cermak Rd., Chicago 8, 111.), če ste ostali še ka j 
dolžni; če pa ste imeli plačano za naprej , imate izbero, da 
vam istotam odvišno poslani znesek spremenijo v novo ali 
pa toliko daljšo naročnino za Njovi Svet ali pa denar vrnejo. 
Mi tuka j nimamo nič opraviti ne z vašimi dolgovi ne z naprej 
poslano naročnino pri dosedanji upravi Am. Slovenca. 

Kdor pa ni član pri KSKJ, pa bi rad dobival list "Ame-
rikanski Slovenec, glasilo K. S. K. Jednote," na j pošlje svoje 
ime in naslov na naš urad (Glasilo K. S. K. J., 6117 St. Clair 
Ave., Cleveland 3,v Ohio) in priloži ček ali Money Order za 
enoletno naročnino, ki znaša $2.00 za Zedinjene države in 
$3.50 za vse druge države. Tudi v Jugoslavijo pošiljamo več 
izvodov; do sedaj smo prejeli od tam samo dve pritožbi, da 
dobijo le sem in t ja kakšno številko; s prekmorskimi pošilja-
tvami so pač še zmera j težave. Najbol j enostavno pa bo, da 
pristopite h KSKJ, ako ste v tistih letih, da še lahko pristo-
pite. Potem vas bo stal novi Amerikanski Slovenec samo 
84c na leto. In če sami ne morete več pristopiti, pa imate 
morda sina ali hčer, ki še nista pri KSKJ, ali vnuke in vnu-
kinje itd. Vsi odrasli člani KSKJ dobivajo in bodo dobivali 
ta skupni list. Boljšega ne morete.storiti za svoje, kakor da 
jih nagovorite ali daste vpisati v KSKJ, ne glede na to, ali 
imate zaradi tega priložnost dobivati oz. brati naš list ali ne. 

Te vrstice seveda ne bodo prišle pred oči onih, ki so jim 
naslovljene, če naši člani sami ne poskrbite, da vaši sosedje, 

PREMEMBE V ČLANSTVU ZA 
MESEC AVGUST, 1946 

ODRASLI ODDELEK 
NOVI ČLANI IN ČLANICE 

2, Joliet, 111.: CC-49085 Raymond 
Knez. 

4, Soudan, Minn.: GG-49118 Dolores 
Pfichs 

11, Aurora, 111.: CC-49086 Peter Fie-
fer. 

12, Forest City, Pa.: FF-49112 Louis 
Volk, FF-49113 Anthony Gantar. 

20, Ironwood, Mich.: CC-49087 Ray-
mond Begalle. 

25, Cleveland, O.: CC-49088 Konci-
lija Scholastica. 

41, Pittsburgh, Pa.: CC-49120 Isa-
belle Vrtar, CC-49121 Ralph Zurcher. 

42, Steelton, Pa.: CC-49089 Robert 
Cunjak. 

52, Indianapolis, Ind.: CC-49122 
Henry Medjesky, HH-49101 Dolores 
Udovich. 

55, Crested Butte, Colo.: HH-49102 
Leonard Tezak. 

59, Eveleth, Minn.: CC-49090 Wil 
Iiam Kochevar. 

63, Cleveland, ,0.: CC-49091 An-
thony Blatnik, CC-49123 Thomas Wil-
son. 

85, Lorain, O.: CC-49092 Arlene 
Mramor. 

91, Rankin, Pa.: FF-49114 Edward 
Nemanic. 

93, Chisholm, Minn.: CC-49093 
Stanley Pechovnik, CC-49094 Richard 
Oberstar. 

94, Kemmerer, Wyo.: CC-49095 
Richard Fagnaht. 

98, Rockdale, 111.: CC-49096 Shirley 
Jaksa. 

111, Barberton, 0- : CC-49097 Ber-
narcI Skcrl 

112, Ely, Minn.: HH-49133 Mike 
Klobuchar. 

115, Kansas City, Kans.: CC-49124 
Mary Dercher. 

120, Forest City, Pa.*HH-49103 An-
na. Swegel, FF-49115 Clara Menart. 

144, Sheboygan, Wis.: HH-49105 
Victor Turk Jr. 

146, Cleveland, O.: CC-49098 Ed-
ward Glivar. 

148, Bridgeport, Conn.: CC-49126 
William Turey. 

150, Cleveland, O.: HH-49106 Ed-
mond Zupan, HH-49107 Anna Svraj. 

153, Strabane, Pa.: FF-49136 Al-
fonse Piccioni. 

157, Sheboygan, Wis.: HH-49108 
Mary Gasser. 

158, Hostetter, Pa.: CC-49127 Ve-
ronica Planinsek. 

160, Kansas City, Kans.: HH-49134 
Mary Wenski, HH-49135 Dorothy Wen-
ski, HH-49137 Rose Kaizar. 

163, Pittsburgh, Pa.: CC-49099 Wil-
liam Rodman. 

169, Cleveland, O.: CC-49128 Chris-
tine Leskovec. 

174, Willard, Wis.: HH-49109 Mary 
Petkovsek. 

175, Summit, 111.: CC-49100 Ed 
ward Grzetich. 

185, Burgettstown, Pa.: GG-49119 
Rose Petrovcic. 

202, Virginia, Minn.: CC-49129 Ju-
lia Tisel. 

203, Ely, Minn.: FF-49161 Helen 
Skufca, FF-49116 James Slogar, CC-
49130 Frances Kotzian, FF-49117 Vir-
ginia Pluth. 

206, So. Chicago, 111.: HH-49110 
Frank Jiracek. 

208, Butte, Montana: HH-49111 
Charles Starcevich. 

224, Cleveland, O.: CC-49131 Math-
ias Kavas. 

ZOPET SPREJETI 
12, Forest City, Pa.: 34539 Thomas 

Maile. 
41, Pittsburgh, Pa.: 16504 Johanna 

Frenk, D-5544 Frances Vidina, D-5718 
Mary Zupancich, D-3474 Emil Frank, 
F-12 Florence Pickl, CC-45363 An-
thony Tomsich CC-44756 Louis Bost-
jancic. 

101, Lorain, O.: 32489 Edward Ne-
manic. 

152, So. Chicago, 111.: CC-41010 
Mary Markovich. 

153, Strabane, Pa.: HH-48098 Do-
lores Smerdel. 

ČLANI Z DVEMA CERTIFI-
KATOMA 

65, Milwaukee, Wis.: HH-49132 Jo-
sephine Yerasha. 

72, Ely, Minn.: CC-49160 Victor 
Palcher. 

I l l , Barberton, O.: HH-49159 An-
na O'Breza. 

139, La Salle, 111.: CC-49046-A The-
resa Savnik. S 

145, Beaver Falls, Pa.: CC-43119-A 
Louise Hodnik. 

162. Cleveland, Ohio: FF-48834 Julia 
Glambetro, CC-48825 Frances Mace-
rol. 

195, No. Braddock, Pa.: HH-49162 
Frances Kucic. 

246, Etna, Pa.: CC-48793-A Joseph 
Grubich. 

ZVIŠALA ZAVAROVALNINO* 
120, Forest City, Pa.: 10424 Fannie 

Skubic. 
PRESTOPILI 

Od 8, Joliet, 111., k 2, Joliet, 111.: 
CC-47583 William Kunstek. 

Od 74, Springfield, 111., k 65, Mil-
waukee, Wis.: 9838 Alex Cukjati. 

Od 81, Pittsburgh, Pa., k 50, Pitts-
burgh, Pa.: DD-44793 Nicholas Stare-
sinic. 

Od 120 Forest City, Pa., k 77, For-
est City, Pa.: 10426 Alberta Walsh. 

Od 120, Forest City, Pa., k 110, 
Barberton, O.: F-142 Florence Dapp, 
10715 Albina Petrich 11809-A Valeria 
Lukus. 

Od 120, Forest City, Pa., k 169, Cle-
veland, O.: 16804 Fannie Orlasky. 

Od 120, Forest City, Pa., k 169, Cle-
veland O.: 8740 Fannie Kobilsek. 

Od 120, Forest City, Pa., k 253, Fon-
tana, Calif.: 33559 Pauline Nidergar. 

Od 169, Cleveland, O., k 115, Kan-
sas City, Kan.: CC-49 Mary Speh. 

Od 173, Calumet, Mich-, k. 65, Mil-
waukee, Wis.: 14734 Mary Grahek. 

Od 174, Willard, Wis., k 136, Wil-
lard, Wis.: FF-48422 Edward Klune. 

Od 226, Cleveland, O., k 236, San 
Francisco, Calif.: C-438 John Zalaz-
nik. 

SUSPENDIRANI 
23, Bridgeport, O.: HH-47444 Rich-

ard Hochevar. 
44, So. Chicago, 111.: DD-43564 Ro-

bert Arko. 
55, Crested Butte, Colo.: DD-44590 

Anton Plutt, DD-381 Josephine Me-

59, Eveleth, Minn.: 35041 Frances 
Chos. 

65, Milwaukee, Wis.: CC-49057 Ed-
ward Kehrin. 

85, Lorain, O.: CC-48658 Mary To-
mazic. 

91, Rankin, Pa.: 33465 Caroline 
Tishko. 

103, Milwaukee, Wis.: C-1575 Emil 
Hribar. 

112, Ely, Minn.: DD-414-11 Pauline 
Polyner. 

120, Forest City, Pa.: DD-44029 The-
resa Zaller. 

162, Cleveland, O.:' D-4072 Anna 
Globokar. 

188, Homer City, Pa.: CC-950 Stel-
la Sopotnick. 

193, Cleveland, O.: DD-44144 Albert 
Eger. 

208, Butte, Mont.: 32854 Angela 
Brozovich. 

217,'Salida, Colo.: D-5640 Alice Za-
verl. 

219, Euclid, O.: DD-1495 Rose Cim-
perman. 

241, Steelton, Pa.: 11665 Jela Pla-
sai. 

ODSTOPILI 
1, Chicago, 111.: CC-43836 Frank To-

mazich. 
7, Pueblo, Colo.: C-663 Joseph Rol-

ler. 
15, Pittsburgh, Pa.: CC-42999 Eliza-

beth Lathrope. 
55, Crested Butte, Colo.: DD-44317 

Lillian Pogorelz. 
57, Brooklyn, N. Y.: DD-428 Anna 

Padovac. 
87, Joliet, 111.: 4679 Nicholas Vra-

nicar. 
94, Kemmerer, Wyo.: CC-42137 Du-

ane Morrison. 
95, Broughton, Pa-: 31201 William 

Posega. 
120, Forest City, Pa.: FF-44058 Jo-

sephine Zigon. 
148, Bridgeport, Conn.: D-4475 John 

Ma-rkoya. 
157, Sheboygan, Wis.: F-55 Ann 

Schuster. 
165, West Allis, Wis.: D-4334 Ju-

stina Kobe. 
172, Cleveland, O.: D-1935 Frank 

Golich. 
174, Willard, Wis.: DD-42752 Dolo-

res Quast. 
175, Summit, 111.: HH-47566 Richard 

Horbach. 
185, Burgettstown, Pa.: DD-4337G 

Anton Petrovič. 
203, Ely, Minn.: DD-44405 Agatha 

Jensich. 
217, Salida, Colo.: 28117 Frank Pri-

jatelj. 
237, Milwaukee, Wis.: 34734 George 

i^citzdlc 
242, W. Bridgewater, Pa.: CC-441S8 

George Malkoch. 
243, Barberton, O.: FF-46912 Mary 

Gradisher. 
PREMEMBE NAČRTA ZAVA-

ROVALNINE 
2, Joliet, 111.: CC-49157 Julia Ospa-

lik. 
30, Calumet, Mich.: CC-49138 Ed-

ward Kastelic. 
38, Kansas City, Kans.: FF-49139 

John Viscek. 
42, Steelton, Pa.: CC-49140 Joseph 

Bratina. 
44, So. Chicago, 111.: CC-49141 An 

thony Benkovich. 
45, E. Helena, Mont.: HH-49142 

Nick Golše. i 
50, Pittsburgh, Pa.: CC-49143 Geo 

Bubash. 
63, Cleveland, O.: CC-49144 Frank 

Colnar. 
81, Pittsburgh, Pa.: CC-47733 Mar 

garet Kearney, CC-49145 Frances Su-
91, Rankin, Pa.: CC-49146 Steve 

Mrakuzich. 
105, New York, N. Y.: FF-44289 Ra-

chel Krasovec, FF-49148 Victoria Kra-
sovec, FF-49147 Mollie Murnock. 

108, Joliet, 111.: CC-49149 Helen Ro-
senberg. 

119, Rockdale, 111.: CC-49150 Stella 
Frattini. 

139, La Salle, 111.: CC-49151 Mary 
Brannon. 

144, Sheboygan, Wis.: CC-49153 
Herman Udovich, CC-49152 Antoii 
Udovich. 

172, Cleveland, O.: CC-49154 Flor-
ence Jcscn-
- 174, Willard, Wis.: FF-49155 Ann 
Snedic. / 

190, Denver, Coio.: CC-46779 John 
Papish. 

193, Cleveland, O.: CC-49158 Rose 
Šimenc, CC-49156 Alice Huusare. 

MLADINSKI ODDELEK 
NOVI ČLANI IN ČLANICE 

2, Joliet, 111.: AA-41318 Charlene L. 
Nemanich, CC-4-1310 Barbara J- Se-
tina. 

3, Joliet, 111.: AA-413J2 Frank Pa-
pesh Jr., AA-41313 Bernard Papesh. 

' 5, La Salle, 111.: FF-41319 David J-
PEkuls 

11, Aurora, 111.: FF-41294 Arnold J. 
7 3 kflsfik 

50, Pittsburgh, Pa.: AA-41314 Da-
niel Balkovec, 

52, Indianapolis, Ind.: AA-41321 
Charles J. Hornbach, CC-41320 Law-
rence R. Mervar. 

63, Cleveland, O.: BB-41322 Gail 
Ann Dremel. 

64, Etna, Pa.: CC-41323 Lorraine 
Zupančič. 

72, Ely, Minn.: BB-41325 James Bai-
ley. 

81, Pittsburgh, Pa.: AA-41295 Lois 
Jeanne Antloger, CC-41293 Shirley 
Ann Bahorich. 

91, Rankin, Pa.: AA-41324 Rose-
mary Lowry. 

101, Lorain, O.: CC-41296 John G. 

Klinar. 
I l l , Barberton, O.: FF-41326 Pa-

tricia Ann Obreza. 
112 Ely, Minn.: BB-41297 Geraldine 

Landa, BB-41328 David Robich, FF-
41327 Marguerite Ann Theno. 

114, Steelton, Pa.: AA-41344 Jane 
Kocevar. 

123, Bridgeport, O.: AA-41347 Ro-
bert Roskovich, AA-41346 Rebecca Ro-
skpvich. 

127, Waukegan, 111.: AA-41299 Wal-
ter M. Truby, FF-41298 Carmella J. 
Griggins. 

134, Indianapolis, Ind.: AA-41329 
Stephen M. Oslos. 

139, La Salle, 111.: AA-4131-6 Cath-
erine Tostovarsnik. 

143, Joliet, 111.: CC-41315 Leonard 
A. Horvat. 

144, Sheboygan, Wis.: AA-41330 
Dennis H. Udovich. 

150, Cleveland, O.: BB-41300 Marie 
A. Zupan. 

157, Sheboygan, Wis.: AA-41301 Ro-
bert Lee Mohar Jr. 

162, Cleveland, O.: BB-41331 An-
drew January Jr. 

163, Pittsburgh, Pa.: AA-41317 Ma-
rie Ann Feketich. 

164, Eveleth, Minn.: FF-41332 Bar-
bara Ann Gornik. 

165, West Allis, Wis.: BB-41302 
James J. Janezick, FF-41348 John J 
Mitich. 

168, Bethlehem, Pa.: FF-41333 Rose 
Ann Timer. 

169, Cleveland, O.: AA-41334 Ger 
aid Neil Baum, CC-41335 Michael R. 
Perme. t 

172, Cleveland, O.: CC-41336 Rob-
ert Samich. 

174, Willard, Wis.: AA-41303 Jerry 
F. Lamovec, AA-41337 Carol Ann Le 
sar.' . 

188, Homer City, Pa.: BB-41338 Ja-
nice Kay Mandolene. 

193, Cleveland, O.: AA-41292 Ken 
neth Bunge, AA-41336 Mary Rose Pla 

195, No. Braddock, Pa.: AA-41345 
Christine Frances Miller. 

202, Virginia, Minn.: AA-41304 
Kathleen J. Alden. 

203, Ely, Minn.: AA-41305 Seraphine 
Rolando, AA-41340 Rudolph J. Scufsa. 

211, Chicago, 111.: AA-41306 Robert 
A. Pokorney, FF-41307 Margaret Ann 
Strupeck. 

219, Euclid, O-: AA-41341 Roseanne 
S srErns 

224, Cleveland, O.: .AA-41310 Dan-
iel J. Plutorich Jr. 

226, Cleveland, O.: AA-41342 Rich-
ard J. Potpan, AA-41343 Carol Jean 
Vidmar. 

237, Milwaukee, Wis-: AA-41308 
Brian Gorecki, CC-41309 Rose'Lee M. 
Kraemer. 

Ki Si I JEDNOTA 

Ustanovljena v Jolietu, 111., dne 2. aprila, 1894. Inkorporirana v Jolietu, 
državi Illinois, dne 12. januarja, 1898. 

GLAVNI URAD: 351-353 N. CHICAGO ST., JOLIET, ILL. 
Telefon v glavnem uradu: Joliet 5448; stanovanja glavnega tajnika 0448. 

Od ustanovitve do 3 0 . aprila 1 9 4 6 , znaša skupna izplačana podpora $ 1 0 , 0 2 0 , 5 7 J . | 

Solventnost 129.02% 
G L A V N I O D B O R N I K I 

Glavni predsednik: JOHN GERM, 817 East "Ö" St., Pueblo, Colo. 
Prvi podpredsednik: JOHN ZEFRAN. 2723 W. 15th St., Chicago, 111. 
Drugi podpredsednik: MATH PAVLAKOVICH, 4715 Hatfield St., Pittsburgh, 
Tretji podpredsednik: JOSEPH LEKSAN, 196—22nd St., N.W.. Barberton, Oh 
Četrti podpredsednik: MIKE CERKOVNIK, P.O. Box 267, Ey, Minn. 
Peta podpredsednica: JOHANA MOHAR, 1138 Dillingham Ave., Sheboygan, 
Šesti podpredsednik: GEORGE PAVLAKOVICH, 4572 Pearl St.. Denver 18. ' 
Glavni tajnik: JOSIP ZALAR, 351 N. Chicago St., Joliet, 111. 
Pomožni tajnik: LOUIS ŽELEZNIKAR, 351 N. Chicago St., Joliet, 111. 
Glavni blagajnik, MATT P. SLANA, 351 N. Chicago St., Joliet, 111. 
Duhovni vodja: REV. MATH BUTALA, 416 N. Chicago St., Joliet, 111. 
Vrhovni zdravnik: DR. JOS. E. URSICH. 1901 W. Cermak Rd.. Chicago 8, IUI 

N A D Z O R N I O D B O R 
Predsednik: GEORGE J. BRINCE, 512 Adams Ave., Eveleth, Minn. 
Prva nadzornica: MARY E. POLUTNIK, 1711 E. 39 St.. Lorain. Ohio 
Drugi nadzornik: PRANK LOKAR, 1352 Hawthorne St., Pittsburgh, Pa. 
rretjl nadzornki: JOHN PEZDIRTZ, 14504 Pepper Ave., Cleveland Ohio 
Četrta nadzornica: MARY HOCHEVAR, 21241 Miller Ave.. Cleveland, Ohio. 

F I N A N Č N I O D B O R 
Predsednik: JOHN GERM, 817 East "C" St., Pueblo, Colo. 
Tajnik: JOSIP ZALAR, 351 N. Chicago St., Joliet. Ill 
Prvi odbornik: FRANK J. GOSPODARIC. 300 Ruby St., Joliet, HI. 
Drugi odbornik: MARTIN SHUKLE, 811 Avenue "A," Eveleth Minn 
rretjl odbornik: RUDOLPH G. RUDMAN, 400 Burlington Rd., Wilkinsburg, 
Četrti odbornik: GEORGE J. BRINCE, 512 Adams Ave.. Eveleth. Minn. 

P O R O T N I O D B O R 
Predsednik: JOHN DECHMAN, 1102 Jancey St., Pittsburgh, Pa 
Prva porotnica: MARY KOSMERL, 117-5th St., S. W.. Chisholm, Minn. 
Drugi porotnik: JOSEPH RUSS, 1101 E. 8th St., Pueblo Colo. 
¡Tretji porotnik: JOHN OBLAK, 215 W. Walker St., Milwaukee, Wis 
Četrti porotnik: JOHN TERSELICH, 1847 W. Cermak Rd., Chicago. El. 
Peti Dorotnik: JOHN BEVEC, Alexander Ave., Strabane, Pa. 
S porotnik: LUKA MATANICH, 2524 East 109th St., South Chicago. lit 

^ UREDNIK IN UPRAVNIK GLASILA 1 

(VAN RAČIČ, 6117 St. Clair Ave., Cleveland 3, Ohio. 
V O D J A A T L E T I K E 

JOSEPH ZORC, 1045 Wadsworth Ave., North Chicago, 111. 
NAÖELNICA MLADINSKE IN ŽENSKE AKTIVNOSTI 

JEAN M TEZAK, 457 Indiana St., Joliet, 111. 
Vsa Pisma in denarne zadeve, tikajoče se Jednote, naj se pošiljajo , 

glavnega tajnika JOSIPA ZALARJA, 351 N. Chicago St., Joliet IU.; dopis 
društvene vesti, razna naznanila, oglase in naročnino pa na GLASILO K. a I 
JEDNOTE, 6117 St. Cair Ave., Cleveland 3, Ohio. 

ZOPET SPREJETI 
41, Pittsburgh, Pa.: A-28177 Frank 

J. Bostjancic, B-23285 Rudolph Zu-
pancich. 

53, Waukegan, 111.: B-31945 Mari-
lynn 'Grimsic, BB-32782 Joseph J. 
Grimsic; 

158, Hostetter, Pa.: AA-38159 Da-
niel Slatinsky„ AA-38160 Robert Sla-
tinsky, AA-38161 Louis Slatinsky, AA-
38162 Theresa Slatinsky. 

242, W. Bridgewater, Pa.: -A23633 
Dolores Ann Sullivan, A-28046 Fran-
ces Sullivan, AA-32447 Barbara Anna 
Sullivan, AA-38338 Amelia Jane Sul-
livan, .AA-38340 Rose Lee Sullivan. 

SUSPENDIRANI ' 
2, Joliet, 111.: BB-32873 Robert Hu-

25, Cleveland, O.: AA-39854 Cnar-
lie Tomolonis, AA-39855 •Jo Ann To-
molonis, AA-39856 William J. Tomo-
lonis, AA-39857 Rose Mary Tomolonis, 
AA-35274 Patricia Anne Strainic, BB-
38136 Nancy Jean Strainic. 

29, Joliet, 111.: A-23429 Thomas R-
Fido, A-23430 Raymond A. Fido. 

32, Enumclaw, Wash.: AA-35036 Jo-
seph B. McHugh, AA-35037 James M. 
McHugh, AA-35038 Margaret Ann Mc-
Hugh, AA-35039 Barbara A. McHugh. 

40, Hibbing, Minn.: AA-32270 Wil-
liam G. Muhvich. 

74, Springfield, 111.: A-31826 Judith 
L. Perko, AA-34211 Lawrence Lynn 
Perko. 

91, Rankin, Pa.: BB-32631 Patricia 
Tishko. 

153, Strabane, Pa.: BB-38803 An-
thony J. Balsama, BB-38809 Mamie 
Constance Balsama. 

157, Sheboygan, Wis.: AA-38258 
Leonard Melanz. 

163, Pittsburgh, Pa.: AA-38102 Pe-
ter Sniyder, BB-40409 Barbara K. 
Thomas 

226, Cleveland, O.: A-30835 Doris 
Ribo. 

241, Steelton, Pa.: A-25785 Louis 
Mohar, A-25829 Anna Plasaj. 

PRESTOPILI 
Od 29, Joliet, 111., k 2, Joliet, 111.: 

BB-40478 Mary Ellen Setina. 
Od 120, Forest City, Pa., k 77, For-

est City, Pa.: AA-39557 Florence 
Walsh, A-26213 Ann Walsh. 

Od 120, Forest City, Pa., k 110, Bar-
berton, O.: B-24484 John D. Petrich, 
F-26 Geo'rge Lukus, FF-67 Patricia 
Marie Lukus. 

PRESTOPILI V ODDELEK 
ODRASLIH 

2, Joliet, 111.: A-23387 Raymond 
Knez. 

•1, Tower, Minn.: B-30210 Dolores M. 
Pcchci 

£9, Eveleth, Minn.: A-21297 William 
Kachevar. 

63, Cleveland,. O.: A-29453 Anthony 
L. Blatnik. 

93, Chisholm, Minn.: A-21587 Stan-
leyl G. Pechovnik. 

120, Forest City, Pa.: A-22008 Anna 
Swigelj. ' 

157, Sheboygan, Wi-s.: A-21154 Mary 
Jennie Gosar, A-24076 Victor Turk. 

174, Willard Wis.: .A-29075 Mary 
Ann Petkovsek. 

203, Ely, Minn.: A-22562 James Slo-
• gar. 

206, So. Chicago, 111-: A-21253 
Frank Jiracek. 

PREMEMBA NAČRTA ZAVA-
» ROVALNINE 

2, Joliet, 111.: CC-40478 Mary Ellen 
Setina. 

163, Pittsburgh, Pa.: CC-32795 
Frances Louise Kobet. 
RESERVE CREDITS PAID TO MEM-
BERS TRANSFERRING TO ACTIVE 

ADULT DEPT FOR AUG. 1946 
PAID SEPT. 16, 1946 

Soc. Cerf. Name Am't Pd. 
2 23387 Raymond Knez $ 9.73 

Soc. Cert. Name Am t Pd. 
4 30210 Dolores M. Pecha .. 8-97 

£9 21297 William Kachevar 4 10,41 
63 29453 Anthony L. Blatnik.. 5-32 
93 21587 Stanley G. 

Pechovnik ........ 10.41 
120 22008 Anna Swigelj 10.41 
144 24076 Victor Turk 9.73 
157 21154 Mary Jennie Gosar ...t 10.41 
174 29075 Mary Ann 

Petkovsek 5.32 
203 22562 James Slogar 10.41 
206 21253 Frank Jiracek 10.41 

Total $101.53 

RESERVE CREDITS PAID TO MEM-
BERS TRANSFERRING FROM BB-
ADULT TO ACTIVE ADULT DEPT. 

FOR AUGUST 19,46, PAID 
SEPTEMBER 16, 1946 • 

Soc. Cert. Name Am't Pd. 
11 32742 Peter J. Fiefer $ 1-52 
12 20510 Anthony P. Gantar.. 4.24 
12 20526 Louis T. Volk 5.25 
25 33133 Scholastica Koncilja 1.52 
42 27308 Robert F. Cunjak .... 5.26 

52 26091 Dolores Udovich .... 
55 30134 Leonard M. Tezak .. 
85 21062 Arlene M. Mramor .. 
91 24372 Edward Nemanic .... 
93 28583 Richard Oberstar .... 
94 30199 Richard deCarne 

Fagnant 
98 21007 Shirley Yaksa 

I l l 20918 Bernard A. Skerl .... 
120 20217 Clara Menart 
146 29429 Edward Glivar 
150 23926 Anna Soraj 
150 23932 Edmund A. Zupan .. 
160 20665 Rose Anna 

Kaizar 
160 24958 Dorothy Frances 

Vinski 
160 24962 Mary Katherine 

Vinski 
163 21389 William A. Rodman 
175 21128 Edward Gerzetic .... 
185 24811 Rose Petrovcic 
203 33048 Virginia Pluth 
203 35508 Helen Mae Skufca .. 
208 25744 Charles Starcevich .. 

9.73 
23 

104| 
1.S 

23 
4,3 

10.4 
4J 
2-11 
1.5 

Total 
JOSEPH ZALAR 

Supreme Secretary 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
Potrti in žalostni naznanjamo vsem sorodnikom, prijateljem 

in znancem, da je Bog nanagloma poklical k sebi našega pre-
ljukljenega in nepozabnega soproga in skrbnega očeta 

Frank Papesh 
ki je tako nepričakovano za vedno zaspal dne 5. septembra 1946 
v starosti 59 let. Doma je bil iz Žužemberka na Dolenjskem, po 
domače Peričin. V Joliet je prišel pred 36 leti in je zivel.ves 
čas tu v Jolietu. K večnemu počitku smo ga položili dne 9. sep-
tembra Pokopan je bil iz cerkve sv. Jožefa na farno pokopališče. 

Lepa hvala našemu g. župniku Rev. Matthias J. Butala za 
opravljeno slovesno inašo, pogrebne obrede in spremstvo na po-
kopališče. . . ,„.„„„„ 

Globoko zahvalo smo dolžni vsem, ki so nam ka.1 dobrega 
storili in nam bili v tolažbo v tem najbolj težkem in žalostnem 
CaSJprisrčno se zhavaljujemo mojemu bratu Johnu Kochevar in 
njegovi družini, ki so prišli iz Chicage. Najlepša zahvala vsem 
Onizažancm. ki ste darovali za naše in vence m prisil kropit. 
Mr in Mrs Joe Pucel, Mr. in. Mrs. Anton Ulle, Mr. in Mrs. John 
Fabian, Mr in Mrs. John Mlakar, Mr. in Mrs. Gregor Gregonch, 
Mrs Ulle. Nadalje najlepša zahvala bratu John Papesh. ki je 
prišel iz Ely Minn.; on je bil edini brat. Prav lepa hvala tudi 
Jakobu Zabukcvec iz Peoria, 111., Mr. in Mrs. Terlep, Mr. in 
Mrs. Trak in njenemu sinu Muhich, Catheryn Zabukovec, Paul-
ine Zabukovec. . 

Najlepša zahvala vsem, ki ste darovali za vence in sv. mase. 
Naj Bog plača vsem. Društvu Vitezi sv. Jurija št. 3 KSKJ se 
moram zahvaliti za pogrebce, ki so ga nesli k večnemu počitku. 
Zahvaljujem se vsem v jolietski naselbini za vse, kar ste dobre-
ga storili z darovi cvetlic, in sv. maš in s tem, da ste ga spremili 
na pokopališče. Bog vam plačaj. Hvala lepa Mrs. Jean M. Te-
zak za prijazno postrežbo ter izvrstno urejeno vodstvo pogreba. 

Ti pa predragi in nikdar pozabljeni soprog in ljubljeni oče, 
žalc^tni in globoko potrti nad tvojo izgubo pros-imo Boga, naj 
ti podeli večni mir in f e ï n a luč naj ti sveti. Naj ti bo lahka 
ameriška zemlja. 

Žalujoči ostali: 

JOSEPHINE PAPESH. soproga; 
FRANK PAPESH JOHN PAPESH in EDWARD PAPESH, sinovi; 

MRS MILDRED BUTLER, MRS. JOSEPHINE FANG, 
MRS. TRESTA LIKAVICH. MRS MAYME MILLER, 

hčere kakor tudi njihovi soprogi; 
JOHN PAPESH, brat. 

C 
Joliet, Illinois, 25. septembra 1946. 



Dr. Jakob Sket : 

M i k l o v a Z a l a 
Tv^r,,- „— » j e i e £ e r odvedle v sužnost. Zakaj Tedaj sem bil še močan in čil 

mož. Tako tudi tvoj oče, Zali-
ka, in njegov brat, tvoj stric 
Marko. Sveta beseda meniha 
Kapistrana nas je bila zopet 
navdušila za boj proti nekrist-
janom, da smo sklenili pridruži-
ti se njegovi vojski. 

Zlasti jaz sem hrepenel po 
vencu slavne zmage nad krvo -
ločnim Turkom. Pregovoril sem 
tudi tvojega očeta in strica in 
še marsikaterega drugega moža 
v Rožni dolini. In tako smo za-
pustili svoj dom, ženo in otroke. 
Tvoj oče se je poslovil od svoje 
Zalike v zibeli, jaz pa od majh-
nega desetlenega Mirka. Tvoja 
mati je žalovala, moja žena je 
točila grenke solze, a vse zaman. 
Šli smo z menihom Kapistra-
nom globoko doli v deželo Ogr-
sko in v Slavonijo, meneč, da 
pridemo v kratkem vsi zdravi in 
venčani domov. Mislili smo, da 
ne more nihče nas kristjanov 
vzeti konec v boju za sveto vero. 

Ali, čuj, Zalika, kaj se je zgo-
dilo! 

Turki so oblegali mesto Beli 
grad. Bilo jih je kakor listja in 
trave. Kristjani so se branili 
hrabro in vztrajno, kolikor so 
mogli. Nevarnost pa je priha-
jala zanje vedno večja. Vse je 
kazalo, da vzame mesto v krat-
kem sovražnik. A tedaj bi mo-
rali vsi kristjani, kolikor jih je 
bilo v njem, storiti strašno in 
grozno smrt. 

To je zvedel tudi naš vodja 
in menih Kapistran. Bilo nas 
je čez tisoč. Vsi navdušeni sc 
pridružimo ogrskemu junaku 
Hunjadu, očetu znanega kralja 
Matjaža. Z združenimi močmi 
uničimo nekaj turških ladij in 
pridemo po reki Donavi in Savi 
v mesto Beli grad. 

Vriskaje so nas oblegani kri-
stjani sprejeli v svoje vrste. In 
res, skrajni čas je bil, da smo 
prišli na pomoč. Turki so že 
bili vzeli spodnje mesto; jani-
čarji so razvijali -svoje zastave 
po nasipih in na zidovih' pred u-
trdbo; vsako minuto smo že mi-
slili, da se polasti Turek z na-
skokom naše posadke. Ali glej, 
menih Kapistran vzame iz cer-
kve sveto razpelo, stopi z njim 
pred nas, govori nekaj navduše-
nih besed, in nato se zaženemo 
kakor levi nad sovražnika. 

In božja moč nam je pomaga-
la. S čudovito hrabrostjo jmo 
zagnali Turka z zidovja in ga 
vrgli raz nasipe in iz spodnje-
ga mesta, a potem ga gonili v 
tabor. Tu pa se sovražnik usta-
vi in zdaj se vname mesarsko 
klanje. 

Tvoj oče, stric Marko in jaz 
tmo stali drug poleg drugega v 
bližini meniha Kapistrana. Ka-
kor da bi bila menihova svetost 
panala svinčenke, ni zadela no-
bena krogla niti njega, niti nas. 
Naenkrat pa prileti v najljutej-
sem begu četa janičarjev mimo 
nas. Kakor bi trenil, udari ne-
ki Turčin sivolasega meniha po 
glavi, a v istem trenutku odbije 
k sreči tvoj oče, Zalika, name-
njeni udarec ter prebode sovra-
žnika, da se zgrudi na tla. Tako 
je rešil tvoj oče pobožnemu mo-
žu življenje. 

Za to rešitev je podal menih 
kar na mestu, vpričo nas, to sre-
brno svetinjo, ki jo imaš zdaj ti svetinje, ki ga je, kakor so trdi-
va rokah, tvojemu očetu v dar. li, varovala smrti. Nekaj dni 
Dobil pa jo je menih, kakor je po Miklovem pogrebu se je loti-
pravil, v Rimu od sv. očeta sa- la tudi hjega taborska bolezen, 
mega. In on, sedemdesetleten starček, 

Mi pa, zdaj še bolj navduše- ves utrujen in pobit, ji je hitro 
ni uderemo za bežečimi Turki; podlegel. Njegove čete so žalo-

tudi med ubitimi in ranjenimi 
ni bilo nikjer zaslediti njegove-
ga trupla. 

Serajnik umolkne in si briše 
solze iz oči. Globoko v srce mu 
je segal spomin na nekdanjega 
prijatelja. Po kratkem molku pa 
ga Zalika poprosi, naj ji pove, 
kaj se je zgodilo potem z nje-
nim očetom. 

"Tvoj oče ni dolgo užival hva-
le in slave, da je bil otel pobož-
nemu menihu življenje, čez ne 
kaj dni je nastal hud legar v na-
šem^taboru. Mnogo jih je ta ne-
srečna kuga pobrala. Umrl je 
slavni junak Hunjadi v naročju 
meniha Kapistrana, a tvojemu 
očetu, Zalika, sem zatisnil jaz 
na veke oči. 

V tehle rokah, s katerimi sen 
ravnokar združil tvojo desnice 
z Mirkovo, je umrl tvoj oče. — 
Strašno težka je bila smrt nje 
gova. Ni se mogel ločiti od te 
ga sveta, želel je še prej vide 
ti tvojo mater in tebe, Zalika 
Strašno kesanje se je polotile 
njegove duše. Obžaloval je, d; 
se je bil vdal mojim besedam ii 
šel v boj proti Turkom. . 

Le ti, le ti, Zalika, si mu bil: 
vedno na jeziku; le o tebi je go 
voril. Hotel sem mu olajšat 
sp r t . ičutil sem, da sem bil za 
res jaz kriv njegove nesreče ii 
vaše siroščine. Zato sem mu ^ 
smrtni uri prisegel, da hočen 
skrbeti za njegovo dete in ubc^ 
go mater. Obljubil sem mi 
da postane njegova Zalika moj; 
hči, to je žena mojega Mirka. 

Po tej obljubi mi je podal oč 
tole svetinjo; proseč me, naj t 
jo izročim tedaj, ko se združi 
z mojim Mirkom v zakonu. Ti 
izgovdHvši je mirno v Gospodu 
zaspal." 

Smrtna tišina je nastala pe 
teh besedah v sobi. Vsem so te 
kle solze po licih. Globoki vzd:' 
hi so motili skrivnostno tišino. 

Ko pa vidi Serajnik vse do sr 
ca ganjene, jih skuša potolažiti 
rekoč: 

"Kaj boste zdaj žalovali! Mo 
prijatelj, tvoj oče, je. gotovo ^ 
nebesih in prosi zdaj tam pr 
Bogu za nas. Z menoj vred s< 
veseli, da sem izpolnil storjeni 
obljubo in izvršil svojo prisego 
Velika radost navdaja mojo du 
šo, da sem še ob pravem časi 
spravil Mirka na pravi pot ii 
mu pridobil srečno bodočnost 
Danes sem dovršil svojo nalogo, 
odslej pričakujem z lahkim sr 
eem zadnjo uro." 

V znamenje svojega veselja 
in zadovoljnosti prime oče Mir 
ka za roko in ga iskreno polju-
bi. Solza, ki se mu je zasvetil: 
v očeh, je bila solza očetove sre 
če in ljubezni. 

Dolgo so se še pogovarjali v 
naši družbi. Med drugim je Se 
rajnik tudi pripovedoval, kake 
se je vračal z Ogrskega v svoje 
domovino. 

"Po dolgih in težavnih potih 
sem bil srečno prišel iz Belega 
grada domov," je sklenil napo-
sled starec. "Kmalu smo se mo-
rali namreč ločiti od svojega 
vodje, pobožnega meniha Kapi-
strana. On namreč ni dolgo pre-
živel tvojega očeta, Zalika. Saj 
pa tudi ni več imel one srebrne 

Tudi Mirko je bil ves izpre-
menjen. Hvalil je Boga, da se 
je vse tako dobro razrešilo zanj 
in odločila pot za bodoče življe-
nje. Osobito pa mu je bilo la-
hko pri srcu, ker je vedel, da je 
s to zvezo odvzel veliko skrb o-
četu; zakaj izpolnil mu je naj-
srčnejšo željo, ki jo je gojila 
njegova duša. 

Z najboljšo nado in največ-
jim upanjem je gledal Mirko v 
svojo bodočnost in zakonsko 
srečo. Kakor jelen čil in vesel 
je stopil nato k deklici, se okle-
nil njene desnice in jo spremil 
domov. 

Pot do Miklove hiše je vodila 
mimo Almirinega doma. Nobe-
den naših nočnih potnikov, niti 
Mirko, niti Zalika, niti njena 
mati, se ni ozrl nocoj na to po-
slopje. Njih oko ni poželelo vi-
deti mesta, na katerem je sku-
šala Almira uničiti srečo dveh 
src in preprečiti izvršitev star-
čeve prisege. Le Kastor, Zali-
kin varuh in vedni spremljeva-
lec, ni mogel tiho iti mimo tuj-
čeve hiše; prav na glas in jezno 
je zalajal. Morda je spodil mač-
ko iz bližnjega grmovja, ali pa 
je v vrtnem zatišju zapazil bo-
dičastega ježa, svojega znanega 
sovražnika, šele na. Zalikino 
klicanje je priletel pes za druž-
bo, ki je korakala vesela domov. 

Kastorjev glas je bil vzdramil 
Almiro. Deklica ni mogla mir-
no počivati. Mislila je zmeraj 
le na Mirka. Preudarjala je, 
kako bi ga mogla popolnoma 
prevariti in ujeti v svoje mreže. 
Osobito danes je bila zanjo kar 
nemirna noč. Domišljala si je 
po današnjem pogovoru z Mir-
kom, da si jo izvoli za ženo. — 
Menila je, da si je že mladeniča 
s trdnimi okovi priklenila nase. 
In v teh srečnih mislih je vzki-
pela na novo njena kri. 

Kakor plamen, ki bruhne hi-
poma skozi streho in objame 
nato s svojim ognjeniift žrelom 
vse poslopje in ne miruje prej, 
dokler se ne zruši do tal v raz-
valine: s tako močjo se je vzbu-
dila strast v Almirinem srcu in 
kri je stopila deklici v glavo. — 
To ni bila tista blaga ljubezen, 
ki blaži srce, in povzdiguje du-
šo, temveč ona strast, ki ne po-
zna drugega kakor svojo žrtev. 
Ta čut pa je kakor divji plam-
teči ogenj, ki ne ugasne prej, 
dokler se sam v sebi ne uniči. 

Almira se ni mogla nocoj vzdr-
žati v postelji. Vs.tala je, se za-
vila v črno haljo in šla ven v 

prosto prirodo. Tu se je izpre-
hajala nekaj časa po vrtu, nato 
pa sedla na klopico za rožnim 
grmičjem. 

V sanje o bodoči sreči je za-
zibala Almiro pod milim nebom 
razburjena domišljija. A kar 
naenkrat jo je vzdramil pasji 
lajež. Spoznala j e Miklovega 
Kastorja. Kakor da bi strele 
grom zadel na njeno uho, od-
skoči kvišku in pogleda skozi 
grmičje na piano. . . In glej, 
tam mimo nje korakata Mirko 
in Zalika! Zdaj je videla, da 
spremlja mladenič deklico, dr-
žeč jo za roko. Zdaj je zopet cu-
la, kako navdušeno govori "Zali-
ka o svoji neskončni sreči in 
zvesti ljubezni do Mirka. 

Ta prizor je razburi Almiro. 
Vsa zdivjana je hotela že skoči-
ti za njim, iztrgati Mirka iz 
Zalkinih rok, n je j sami pa z os-

trimi nohti razpraskati lice, a 
v tem trenutku jo zapustijo mo-
či. Deklica omahne na klop. 

Ali kmalu ji pomaga notranja 
strast zopet na noge. A ne da bi 
šla v hišo počivat, napravi se na 
pot proti Miklu. Streljaj daleč 
od vrta postoji pod košato lipo. 
Ondi se nasloni ob deblo in pri-
čakuje Mirka, ki se mora tod 
mimo vračati domov. 

V kratkem je prižvižgal od 
Miklovih sem po polju veseli 
mladenič. Bil je Mirko. Almi-
rine bistre oči so ga zagledale 
že od daleč. In ko je prišel bli-
zu lipe, je stopila deklica po-
gumno kraj pota. 

(Dalje prihodnjič) 
o 

Arabska modrost 
Čeprav bi psu oba uhlja od-

rezal, pa mu s tem ne boš od-
pravil njegovih napak. 

še le nočna temina nas je usta-
vila. 

Po^no v noč smo se zbrali v 
taboru. Mnogo jih je manjka-

vale na grobu svojega vodje in 
točile solze, kakor otroci, ob o-
četovi smrti. Naposled smo se 
vsi razšli. Slovenske svoje to-

lo. Tudi našega tovariša Mar- variše s Kranjskega, štajerske-
ka, tvojega strica, ni bilo žali- ga in Koroškega pa sem bil jaz 
bog nikjer. Drugi dan smo vse 
preiskali in prehodili, a nismo 
našli sledu o njem. In glej, še 
dandanes ni ne duha ne sluha o 
Marku. 

Gotovo je zašel ponoči, ko 
smo dirjali za sovražnikom, med 
turške čete in te so ga menda u-

šdružil v majhen oddelek ter 
jih pri vedel srečno domov." 

Peto poglavje 
Pozno je že bilo, ko sta se Za 

lika in njena mati poslovili od 
Serajnikovih. Veselega srca je 
želela nevesta tastu in tašči lah-
ko noč. 

Glede starega kraja 
Interesantom sporočam, da še vedno 

posredujemo v staro-krajskih zade-
vah in sicer: 

POŠILJANJE DENARJA: Vse poši-
ljatve morajo iti skozi Narodno banko 
v Belgradu in so zato podvržene nje-
nemu postopanju. — Naše cene so: 
Pri pošiljkah od $5 do $50 je treba do-
iati za stroške a) $3.50, ako se pošljejo 
brzojavno, b) $1.55, ako se pošljejo po 
jračni posti, in c) $1.25, ako se poslje-
io po navadni pošti. — Pri pošiljkah 
nad $50 so stroški za 25c večji. 

BOŽIČNA DARILA: Ker vzame pre-
cej časa, zlasti potom pošte, da so po-
šiljke izplačane, je dobro, da svoja 
božična denarna darila čim prej od-
pošljete, da jih bodo tam pravočasno 
sprejeli. 

POTOVANJE V STARI KRAJ: Ko-
likor se parnikov tiče, je potovanje 
odprto. Dobava jugosl. potnih listov 
se je zadnji čas nekoliko olajšala. Na-
sprotno pa ameriška vlada izdaja svo-
je potne liste le v. zelo nujnih sluča-
jih. Toda upa se, da se to obrne na 
bolje. — Ker se za prihodnjo pomlad 
pričakuje velik naval potnikov za 
Evropo, se interesentom priporoča, da 
si čim prej zasigurajo mesto. 

PRISELJEVANJE V AMERIKO: 
Ako rabite pojasnila glede dobave o-
seb iz Evrope, nam lahko pišete po 
informacije. 

POSESTVA, ZAPUŠČINE ITD.: 
Ako vam je treba v starem kraju ure-
diti zadevo posestva, zapuščine, poob-
lastila itd., nam tudi lahko pišete po 
pojasnila. 

LEO ZAKRAJŠEK 
GENERAL TRAVEL SERVICE, INČ. 

302 E. 72nd St., New York 21, N. Y. 
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VLOGE 
v tej posojilnici 

zavarovane do $5,000.00 po Federal 
Savings & Loan Insurance Corp. 

Washington, D. C. 
Sprejemamo osebne in društvene 

vloge. 
LIBERALNE OBRESTI 

St. Clair Savings & Loan Co. 
6235 St. Clair Avenue—HEnd. 6570 

CLEVELAND 3. OHIO 

Naznanjam 
otvoritev novega 

pogrebnega zavoda 

v 

MARKIEWICZ KAPELI 
na vogalu 

COLL1NS in COLUMBIA 
cesti 

Joliet, Illinois 

S svojo 16. letno skušnjo 
vam jamčim točno in zanes-
ljivo postrežbo v vseh sluča-
j i h . 

J O S E P H R. JURSINIC 
Licensed Funeral Director 

Telefon v uradu 5035 — Na domu 3-3835 

KUHARSKA KNJIGA 

RECIPES OF ALL NATIONS 
RECEPTI VSEH NARODOV 

NOYA IZDAJA 
STANE SEDAJ $3.00 ••'•i J5 -v *. .-H^.'.i; % 

¡^Knjiga je trdo vezana in ima 821 strani ^ 

Recepti so napisani v angleškem jeziku; ime jedi 
pa tudi kakor se imenuje v jeziku kakega naroda. 
Ta knj iga (z indeksom) je neka j posebnega za one 
ki se zanimajo za k u h a n j e in se hočejo v njem čim-
bolj izvežbati in izpopolniti. 

KNJIGARNA SLOVENIC PUBLISHING 
COMPANY 

216 West 18th Street New York 11, N. Y. 

Naročite si dnevnik! 
V Clevelandu izhaja že nad 40 let slovenski list 

"AMERIŠKA DOMOVINA" 
V teh časih, ko se vrste svetovni dogodki tako naglo 
mimo nas, bi moral biti v vsaki slovenski hiši vsaj en 

SLOVENSKI DNEVNIK 

Ako še niste naročeni na 
"AMERIŠKO DOMOVINO" 

nam sporočite in poslali vam jo bomo za en 
teden BREZPLAČNO na ogled. Izhaja 
vsak dan razen ob nedeljah in postavnih 
praznikih. 

"AMERIŠKA DOMOVINA" 
je primeroma zelo poceni. Za vse leto vas stane samo 

$7.00, za pol leta $4.00, za četrt leta $2.50 
> t 

Naročite si jo na ogled. Prepričani smo, da se vam 
bo list dopadel. 

AMERIŠKA DOMOVINA 
6117 St. Clair Ave. Cleveland 3, Ohio 
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N A Z T O 1 L G IN ZAHVALA 
S tužnim srcem naznanjam vsem sorodnikom in prijateljem, 

da se je preselila v večnost moja neporabljena soproga in naša 
mati 

Sophie Josephine Klemencic 
ROJENA STIMAC 

Dne 8. julija 1946 pet minut čez 8 uro zjutraj je izdihnila 
svojo blago dušo v Columbus Hospital, Great Palls, Montana, 
stara komaj 41 let. 

Pogreb je bil dne 12. julija s peto sv. mašo, ki jo je daroval 
Rev. Father H. H. Heidker, C. SS. R., v cerkvi najsv. Imena. In 
ko bo naša cerkev sv. Geralda iagotovljena, bosta v njej oprav-
ljeni dve peti čmi maši. Pokopana je bila na Mt. Olivet poko-
pališču v Great' Palls. Montana. 

Prisrčno se zahvaljujemo vsem, ki so naklonili sv. maše in da-
rovali lepe vence. Dalje hvala, vsem, ki ste jo prišli kropit na 
dom in vsem, ki ste se-udeležili pogreba; tako tudi hvala vsem 
onim, ki ste jo hodili obiskovat;in tolažit v njeni bolezni, poseb-
no njenemu očetu, bratom, sestri Mrs. Fearse in sosedom. 

Lepo se zahvalim Rev. H. H, Heidker za opravljene pogreb-
ne obrede s peto mašo. Nadalje se zahvaljujem pogrebnemu za-
vodu T. F. O'Connor za tako lepo oskrbljen pogreb. Tudi se lepo 
zahvalim sestram iz Columbus Hospital ki so prišle molit sv. 
rožni venec, in društvu sv. Jožefa št. 69 KSKJ. Srčna hvala Jed-
noti in društvu za hitro izplačano posmrtnino. 

Lepa hvala pogrebcem, ki so jo nosilil: Mr. Charles Richter, 
Mr. John Trunkle, Mr. Josepii Trunkle, Mr. Edward Schultz, Mr. 
Emil Multz. in Mr. George Salakovich. 

Prisrčno se zahvalim svojemu očetu Joseph Klemencic, bra-
tu George Klemencic in njegovi družini, svakom Anthony Sti-
mac iz Joliet, 111., Mike Sumac in družini iz Edmore, N. D., 
Emil Stimac lh Jimmy tSimac iz Bellingham, Wash, družini in 
sorodnikom Joe Simonich; John Simonich, Jack Simonich, Joe 
Simoncih Jr. in družini iz Butte, Mont., in prijatlejem Mr. in 
Mrs. John Ribich iz Dillon, Mont., ki so prišli od blizu in daleč 
na pogreb. 

Za pete sv. maše so darovali sledeči: Rev. H. H. Heidker, Mr. 
in Mrs. Jack Simonich, Mr. in Mrs. Joseph Simonich Jr. iz Butte, 
Mont., bratje Mike, Emil, Tony, Frank, Carl in Lawrence Sti-
mac in sestra Lillian Pearce, Mr. in Mrs. Joseph Simonich Sr. iz 
Butte, Mont., Mr. in Mrs. John Ribich iz Dillon, Mont., Mr. in 
Mrs. Tony Trunkle, Mi-, in Mrs. Joseph lyEedic, Mr. in Mrs. H. 
Wynne, Mr. in Mrs. A1 Kramarich, Mr. in Mrs. Adloph Krama-
rich, Mr. in Mrs. Joseph Bauer iz 'Joliet, 111., Mr. in Mrs. Frank 
Prevol, Mr. in Mrs. John Pucel iz Joliet, 111., Mr. in Mrs. Harold 
Simons in družina, Mr. Joe Trunkel, Mr. Joseph Klemencic Sr. 
iz Joliet, 111., Mr. in Mrs. Geo. Klemencic. in družina iz Joliet, 
111.. Mr. in Mrs. Joseph Triznan in sin iz Joliet, 111., Mr. in Mrs. 
Leonard Fondarski iz Joliet, 111., družina pa je naročila tri pete 
maše. 

Po dve tihi maši so naklonili: Mr. in Mrs. Joe Riffel iz Jc 
liet, lil., Mr. Louis Pucel ia Joliet, 111., Mr. in Mrs. A. T. Kie-
mens, Mr. in Mrs. J. R Klemens, Mr. in Mrs. Emil Multz, Mr. 
in Mrs. Pete Predovich, Mr. in Mrs. Riseri Fetrinni, Mr. in Mrs. 
Louis Kovich, Mrs. Veronica Petesh, Mr. in Mrs. Anton Slember-
ger. ^Po eno mašo so naklonili: Mr. in Mrs. Francis Bozzic iz 
Joliet, 111., Mr. Edward J. Schultz Jr., Mr. in Mrs. F. Mora, 
Mr. in Mrs. Gordon Ellis, Mr. in Mrs. John J. Roth, Mr. in Mrs. 
Charles Colarchik, Mi-, in Mrs. John Mordik, Mr. in Mrs. Larry 
Mordik, Mr. in Mrs. B. J. Mordik, Mr. in Mrs. Louis Strnat, Mr. 
in Mrs. Frank Strnat. Mr. in Mrs. A. J. Slemberger Jr., Mr. in 
Mrs. Ignace Trunkle, Mr. in Mrs. Martin Zlogar iz Butte, Mont., 
Mr. in Mrs. Frank Može, Mr. in Mrs. John Gliko iz Belt, Mont., 
Mr. in Mrs. H. Kutros, Mrs. Anna Mohar, Mr. in Mrs. Rudolph 
Lusin, Mr. in Mrs. Howard Lett, Mr. in Mrs. Mary Antocik iz 
BUtte, Mont., Mr. in Mrs. Thos. Levandowski, Mr. Vin Mrs. Char-
let Lousin iz Butte. Mont., Mr. in Mrs. Charles Lousin Jr. iz 
Helena, Mont., Mrs. Elizabeth Smith, Mr. in Mrs. Andrew 
Swartz, Mr. in Mrs. Frank Ursich Sr., Mr. in Mrs. F. J. Mordik, 
Mr. in Mrs. E. J. Schultz, Mr. in Mrs. Joseph Trižna. in sin iz 
Joliet, 111., Mrs. Mary Lusin, Mr. in Mrs. Peter Brajcich, Mr. 
in Mrs. R. Wertin. 

Vence so darovali -sledeči: Mr. in Mrs. Joseph G. Klemencic 
Jr., Mr. Richard R. Klemencic- in hči, Mr. in Mrs. T. F. Co-
vert. Yvonne in Dana Covert, Mr. Matt Stimac, Mr. in Mrs. Mike 
Stimac, Emil Stimac, Tony Stimac, Frank Stimac, Carl Stimac, 
jLawrence Stimac, Mr. in Mrs. Lloyd Pearce. 

Floral pieces were donated also by The Gang at A. T. Kle-
mens and Son, St. Joseph Lodge No. 69 KSKJ, Great Falls, 
Mont., Sheet Metal Local No. 246, Plumbers and Fitters Local 
Union No. 139, Great Falls Hockey Assn., Buttery's Food inc., 
Hamilton Rexal Drug, The Gang at J. W. Trunkel, G. Martin-
son, M. Strucknespn, W. Davidson, W. Grajeck, Joe Trunkle, Mi', 
and Mrs. John Strainer, Mr. and Mrs. George Strainer, Mr. and 
Mrs. A. T. Klemens, Mr. and Mrs. J. R. Klemens, Mrs. Rose Ja-
rasz and Son of Rockdale. 111., Mr. and Mrs. Louis Strnat, Mrs. 
Mary Lousin. Mr. and Mrs. Sig. Carlson of Cascade, Mont., Mr. 
and Mrs. Nick Platisha, Mrs Nick Popovich, Mr. and Mrs. 
Jack Franjevec, Mr. and Mrs. Mary Lou Dole, Kraz, Donald 
Lenchar, Mrs. Matt Starich, Mrs. Emily Ribich, Mr. and Mrs. 
R. Mcže, Mr. and Mrs. George Selakovich, Mr. and Mrs. T. Levan-
dowski. Mr. and Mrs. W. Van Koten, Mrs. Victoria Watterstead, 
Mr. and Mrs. R. Fetrenni, Mr. and, Mrs. E. Lezure, Mr. and Mrs. 
Pete Orhan, Mi-, and Mrs. John Wolf and Famliy, Romana and 
Merrill Plumer of Power, Mont. Mr. and Mrs. Ceasar Mora, Mr. 
and Mrs. Paul Zimmerman. Mrs. Elizabeth Javornik and Family, 
Mr. and Mrs. Steve Matsko, Mr. and Mrs. Sam Lambrous and' 
Family of Pocatello, Idaho, Mr. and Mrs. John Seman, Mr. Fini-
fred Clements. Brenner Tolsos, Vilma Mprres, Mr. and Mrs. D. J. 
McCarthy. Mr. and Mrs. H. .4. McCarthy. Mr. and, Mrs. Leo 
Moran. Mr. and Mrs. R. J. No] ker, Mr. and Mrs. o . Bryder, Mr. 
George Thompson, Mr. and Mr«. Charles Herzog. Elsie and Lil-
lian Sewell, Hplgren and Shieis Family of Belt, Mont., Mr. and 
Mrs. Julius Y. Wuerthner. Parach and Family, Bernice and Ran-
dej of Bellingham, Wash., Mr. K. J. Black and Family, Amer-
ican Legion Baseball Team, The Eagle Baseball Team. 

Še enkrat lepa hvala vsem, ki ste na en ali drug način po-
magali ter nas tolažili v teh žalostnih urah. Bog naj vam povrne 

Ti pa, draga soproga in mati, počivaj mirno v tej hladni 
zemlji. Na zopetno svidenje tamkaj nad^vezdami! 

Ljuba mati, draga, žena 
se ločila je od nas, 
zadnja ura smrtna njena 
je odbila za ves čas. 

v V grobu tihem tamkaj sniva 
večno spanje že sedaj. 
V miru božjem na počiva, 
večna luč ji sveti naj! 

Žalujoči ostali: 

JOSEPH M. KLEMENCIC, soprog; 
JOSEPH JR., KLEMENCIC in RICHARD KLEMENCIC, sinovi, 

v Great Falls. Mont.; 
MARY, omožena COVERT, Gascade, Mont., hči; 

YVONNE in DANA COVERT, vnukinji; 
MATT STIMAC, oče; , 

SEDEM BRATOV in ENA SESTRA. 

Great Falls, Montana, 1. avgusta 1946. , '. 'S ' ; / ' Í V - , , 
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MAKE "OUR PAGE" 
YOUR LODGE'S PAGEI 

PROCEEDINGS 
of the XXI General KSKJ Convention held in 
Pueblo, Colorado, from August 19 to 22, 1946 

FIRST S E S S I O N — A U G . 19th A T 9 : 3 0 A.M. 

Preliminary Convention Procedure : 
According to regulations, the Supreme Officers as well: 

as all the delegates, representatives of respective lodges, met , 
in the St. Joseph's Hall at 9 :00 A.M. 

At 9:30 A.M. the Supreme President, John Germ, re-, 
quested the delegates to take their seats. Supreme Spiritual | 
Director, Rev. Matthias J. Butala opened the session with 
prayer . 

Roll call of Supreme Off icers : John Germ, Supreme Presi-
dent ; John Zefran, 1st Vice Pres ident ; Matt Pavlakovich, 2nd 
Vice Pres ident ; Joseph Leksan, 3rd Vice President ; Michael j 
Cerkovnik, 4th Vice President ; Johanna Mohar, 5th Vice Pres-j 
j aen t ; George Pavlakovich, 6th Vice President; ' Joseph Zalar , | 
Supreme Secre tary : Louis Zeleznikar, Assistant Supreme See-; 
r e t a ry ; Matt F. Slana, Supreme Treasurer ; Rev. Matthias J. j 
Butala, Spiritual Director; Dr. Joseph E. Ursich, Supreme Med-j 
ieal Director (Not present) ; — Supreme Auditing Committee: ; 
George J. Brince, Chai rman; Mary E. Polutnik, Frank J. Lo-j 
kar, John Pezdir tz , Mary Hochevar. — Finance Committee: j 
John Germ, Joseph Zalar , Frank J. Gospodarich, Martin Shu- j 
kle, R. G. Rudman and George J. Brince. — Board of Jurors :j 
John Decman, Chai rman; Mary Kosmerl, Joseph Russ, John 
Oblak, John Terselich, John Bevec, and Luka Matanieh. Ivan 
Racic, Editor and Manager of Glasilo. Joseph Zorc, Director 
of Athletics, and Jean M. Tezak, Director of Juvenile and 
Women's Activities. 

Registration of delegation fol lows: 

The S p i r i t of a ' R e j u v e n a t e d K.SK.J" 

KEEP US POSTED ON 
YOUR KSKJ ACTIVITIES! 

Officers of St. Joseph Society No. 7 KSKJ, Pueblo, Colo. 

Soc. I Soc. » 

No. D e l e g a t e No. D e l e g a t e 
1 Prah, John Ogrin, Frank, Sr. 

Banich, Frank' 55 Plutt , John W. 
Gabrenya, Rev. Edward Somrak, Rudolph 
Kochevar, John 56 Kaplan, Anton 
Kobal, Joseph Trunk, Rev. George M. 
Gottlieb, John Zalar, Anton M. 

2 Cernovic, John 57 Zagar, Jack J . 
Kosmerl, Louis 59 Debelak, John 
Vidmar, John Habyan, John 

Vuti, Peter Int ihar Louis 
i 'Buchar, Anton Kvaternik, F rank 

J'.'\ John Rozinka, Anton 
Culek, John 61 Staresinic, George 

3 Musich, Peter 63 Oman, Rt. Rev. John J . 
4 Nemanich, George Kovach, Joseph W. 

Erchul, Joseph Shustar, Louis 
5 Kobilsek, F rank Iirovat, Eleanore 
7 Godec, Albert Mulh, Frank 

Gnidica, Rev. Daniel 64 Dovranich, John 
Steblaj, Lonis Shaginaw, Joseph , 
Mikatich, Nick 65 Maierle, Paul 
Starr , John Gorenc, Ignatz 
Jesik, John Zakrajsek, Frank 
Kocman, Rudolph 70 Zlatareck, Frank 

8 Dusa, Frank 12 Fink, Ignatz 
11 Verbic August C. Mehle, John 
12 Simoncic, Anthony Golob, Frank 
13) Tometz, Mat t R. 75) Cvelbar, Anton 
51) 97) 

204) 154) 
14 Malesich, Edward A. 77 Poterjoy, Frank 
15 Sumic, F rank 78 Pichman, Karoline 
20 Schutte, John Kobal, Pauline 
21 Primozich, Frank • Tomazin, Mary 
23 Battocletti, Joseph 79 Cankar, John, J r . 
25 Strniša, Anton Mozina, Anton 

Nemanich, Joseph J. 80 Likovich, Louise 
Turek, Frank A. Marinoff , Anna 
Gornik, Joseph J . 81 Rogina, Katherine 

29 Gregorich, John Lokar, Frances 
Setina, Michael Solomon, Ann 
Torkar, John 85 Jevec, Frances 
Potochnic, John 86 Vehar, Jennie 
Skul, Albert 87 Krall, Mathew 
Kuzma, Rev. George . 90) Krasovic, Anton 
Stefanich, Peter 62) 

30 Sterbenz, Martin 186) 
32) Umek, John J . 91 Habich, Frank J., Sr. 

235) 92 Pipic, Clara 
253) 93 Komidar, John, Sr. 

38 Kalic, Frank, Sr. Gazvoda, Rudy J . 
40 Zaic, Joseph Tekautz, Frank 
41 Golob, John C. 98 Kuhar, Ludwig V. 
42 Krasovic, Antjjpny 101 Cerne, Michael 

Krasovic, Joseph 103 Kozlevcar, Anton 
43 Kriskovich, John 104 Perse, Pauline 
44 Likovich, John 1 Kocman, Mary 

Kompare, William F. 105 Toncich, Jennie 
45) Sasek, Joseph M. 108 Cohil, Mary 
69) Golobitsh, Mary 
50 Staresinic, George Terlep, Mary M. 

Flajnik, Nick Krall, Johanna 
Mravinec, Math 109) Yager, Jean 
Dolmovich, Joseph 249) 
Krotec, George 110 Dutchman, Frank 
Vidina, Frank Stopar, John, J r . 

52 Radez, Frank A. 111 Tancek, Mary 
Mervar, Stanley Smrdel, Frances 
Bozic, Rudolph 112 Spreitzer, Joseph 

53 Slana, Math, Sr. 113 Perme, Joseph 
^ Bespalec, Anton, Sr. Krasovec, Andy 

mum*. ga Eage Ii. t 

3ARBERT0N. SCENE OF NEXT EASTERN MEET, 
CM LING ALL LOCAL KAY JAYS TO CONFAB 

Front row, lef t to r igh t : Jo- Society, No. 7; Albert Godec, 
seph Russ, 2nd Juror KSKJ 
Board of Jurors ; John Germ, 
Supreme President KSKJ, Fi-
nancial Secretary St. Joseph 

President St. Joseph Society, 
No. 7; Nick Mikatich, Treas-
urer, St. Joseph Society, No. 7. 

Back row: Louis Steblaj , 
Vice President St. Joseph So-
ciety, No. 7; John Jesik, Rec-
ording Secretary, St. Joseph 
Society, No. 7. 

SI. John's Blast 956 
Single, 2(41 Series in 
Milwaukee League 

Milwaukee, Wis.—St. John's 
lodge team No. 1 swept three 
games from the Baragas to step 
onto the top rung Of the Mil-
waukee KSKJ Handicap Bowl-
ing League with a clean slate 
of six victories in two weeks. 

The St. Johns' outfit , one of 
the weaker teams in pre-season 
calculations, blasted a 956 rec-
ord single game and a 2641 tri-
ple in pulverizing the "strong" 
KLB squad. Matt Ferko was 
the big gun for the leaders with 
a 224 solo and 567 total (with 
handicap). 
• Another of last week's eo-

ieaders, the Bay View Hot 
Shots, dropped 3 s t ra ight to 
the Walker 's Point Bar squad, 
which pulled into a 2-way tie 
for second place with the 4-U 
Tavern boys. The 4-U's took 
lr,vo games f rom the Tevz\ 

In other matches, the Pen-
ne's beat Dolensek's in 2 out 
of 3 and Zore's duplicated the 
feat against the Benders. 

The standings: 
Team W 

St. John's No. 1 . .6 
4-U Tavern 4 
Walker Point 4 
Baraga 3 
Bay View 3 
Zore's 3 
Dolensek's 3 
Penne's 2 
Tevz'- 1 
Bender's 1 

L. Pet. 
0 1 . 0 0 0 
2 .667 
2 .667 
3 .500 
3 .500 

.500 

.500 

.333 

.167 

.167 

3 
3 
4 
6 
5 

Ten Pin Taps; The Baragas 
were ra ther a confused team 
before last week's kegling got 
under way. Their captain, 
George Lipovsek, was out of 
town and none of the other fel-
lows bothered to get the neces-
sary info to get the team plac-
ed on the correct alleys. The 
resulting delay was inexcusa-
ble and Looie says, "That stuff 
must cease when the 11:15 P. 
M.*pin boy ruling goes into ef-
fect," . . . The 4-U's were the 
f i rs t to spoîft new bowling 
shirts. Pret ty flashy, fellas 
. . . Jack Musich, the Ned Day 
of our league, was another late 
arrival. His ful l back duties 
are keeping him overtime. Is he 
the reason that Tech never gets 
anywhere on the gridiron? . . . 

No. Chicago St. Mary's Is 
Calling Ali Pin and Court 
Players to Oct. Meeting 
North Chicago - Waiukegan, 

111. — The bowling season is 
jus t gett ing un'der way and 
many KSKJ bowling teams 
will be getting into shape for 
the coming Mid-West KSKJ 
B o w l i n g Tournament which 
they tell me will be held in In-
dianapolis, Inch next spring. 
Joliet has also announced 
something ne^v in the Men's 
C l a s s i c Tournament which will 
be held in that C i t y in January . 

Looking forward at all the 
coming attractions and not 
counting out the possibilities 
of a basketball tourney, I wish 
to remind all members of the 
St. Mary's lodge, No. 79 KSKJ 
that a meeting will be held on 
Sunday morning, October 6 at 
10:30 a. m. at the Mother of 
God club rooms. Every bowler 
and basketball player is asked 
to attend this meeting as plans 
for financial aid to the various 

¡teams will be discussed, especi-
I ally for those going to the tour-
| neys. Plans for the lodge mixed 
doubles and par t will be gone 
over as will plans for organiz-

; ing our three basketball teams, 
i If you want, any financial aid 
i f or any of your teams you bet-
! ter be at this meeting which I 
promise will be short. 

The St. Mary's lodge plans 
to send one or possible two 
teams to the Men's Classic 
Tourney. We would like to see 
a traveling circuit organized in 
the KSKJ in the very near fu-

jlture. This group would be com-
posed of high average bowl-
ers. Let's hear more on this. 

John A. Cankar. 

The alleys are still sizzling 
f rom John Oblak's hot 85. . . . 
What are you trying to do, 
John, finance the "miss" fund 
all by yourself? . . . Lud Skok 
is in his stride—meaning a mix-
ture of |iigh and low games— 
his 201 sandwiched between 
124 and 135 reminds us of his 
pre-war streaks . . . The Tomin-
sek's are even carrying their 
brotherly love to alleys. Last 
week Bill rolled a 536 and this 
week brother Bob carboned his 
total . . . See you at Silver City 
Thursday night. 

The Ink Blotch. 

Fran Globokar Bowls 
High 201 Game in 
SI. Ann's League 

Cleveland (Newburgh) , O. 
Oh, the weather was so de-
lightful, only for bowling, and 
so were the scores in the St. 
Ann's KSKJ League. Frances 
Globokar (Thomas) hit the 
first 201 game in the league, 
which was good enough to 
take a game f rom the Shirnko 
Cafes, and was their f irst de-
feat . Frances Globokar as-
sisted her sister-in-law with a 
168. For the Cafes, Rose Sini-
ster was close to a 200 game 
when the wobbling ten pin de-
cided to stay up, giving Rose 
a 199. Mary Pei'^ko came thru 
with a 170 and Emma Urban-
cic with a 169. 

Jennie Zupancic (Kolman) 
of the Broadway Signs was so 
happy over getting a backer 
who is so rrce to them tha t she 
just couldn't see the pocket in 
the first two games, but final-
ly, located it in the last game 
a n d hit a n i c e 174 which help-
ed her team .take one game 

I f rom Kaiy's Kof.y Korner. For 
the Katy's Mary Homer was 
high wit'h 165, assisted by 

¡Rose Krall 's 162. 
! We are glad to introduce our 
¡backer the Par Athletic Club. 
This club is composed of 14 
members, all active in sports, 
ancl every one of them a swell 

| fellow. The chief source of in-
c o m e for this club is a dance 
:they sponsor once a year. The 
¡dance was usually held the 
| f irst Saturday a f te r Christmas, 
,but this year some other group 
.beat them to this date, hence 
¡the danc« will be held on the 
Friday following Christmas, 
Dec. 27, 1946. 

; And now to introduce an-
other old backer and KSKJ 
member who is aiding us once 
more, namely the Katy's Kozy 
Korner which is located on the 
corner of E. 78th St. and Aetna 
Rd. Anthony Gliha and Frank 
Krall are the proprietors. Have 
you tasted Katy's delicious 
hamburgs yet? If you haven't , 
you surely are missing some-
thing! 

Our new backer, the Shim-
ko Cafe, located on E. 93rd St., 
near Nelson Ave., is known for 
good home-cooked meals and 

Barberton, O. — At the last 
j meeting of the Ohio KSKJ 
Booster Club which was held 
in Cleveland on Sunday, Sept. 
22, Barberton was chosen as 

; the site of the coming 10th An-
nual Eastern KSKJ Bowling 
Tournament. 

This is the second time that 
the Magic City Kay Jays have 
secured a bid for the tourney. 
Already enthusiasm is .running 
high among the local Kay Jay 
Committee. 

Tentative plans to be sub-
mitted at. the nex. Ohio Boosts 
er meeting to be held at Lo-
rain on Sunday, Oct. 20ch, are 
being discussed. The present 
local committee has planned a 
meeting for all Kay Jays to be 
held at the Sacred Hear t of Je-
sus Church Clubhouse on Sat-
urday, Oct. 5th at 7 :30 p. m. 

We sincerely wish tha t all 
you Barberton Kay Jays t ake 
part icular notice of this meet-
ing. . The secretary and assist-
ant secretary as well as the 
committee which will repre-
sent you and your group shall 

¡be elected at this meeting. 
Whom ' do we, the present 

committee mean by you and 
your group? Why, you are the 
men and women of the three 

local lodges, the Sacred Hear t 
of Jesus No. 243, St. Mary's 
No. I l l , and St. Joseph's No. 
110. You are the older mem-
bers who wish to see a more 
wiedSpread interest taken in 
KSKJ activities. 

You are the new members, 
eager to see your group prog-
ress. You are the young par-
ents who want wholeheartedly 
to see established a worthy 
program which your children 
can some day enjoy. You are 
the Kay Jays who travel to var-
ious activities hopeful t ha t 
your group will be successful. 
You are the member who has 
wanted to t ake part but just 
could not get started. 

These need no. be id'e words 
but can be plans of things to 
come. Your committee is re-
questing y o u r participation 
and co-operation. About the 
meeting, once again, please at-
tend : 

Where—Sacred Heart Par-
ish Clubhouse. 

When—Saturday, Oct. 5th at 
• 7 :30 P. M. 

Why—To select a commit-
tee for the coming tour-

• ney. 
A Booster. 

Woodruff Hofe! h m Keeps Record Intact 
With Clean Sweep in Jolie! Hen's League 

Joliet, 111. — For the second | 

straight week the Woodruff 
Hotel team chalked up a clean 
sweep to keep their perfect rec-
ord and top place in the Joliet 
KSKJ Men's Bowling League 
standings. Clean sweeps were 
also registered by the Peer-
less Printers and the Roehl 
Coals. The Peerless Printers 
rolled the high team series to-
tal of 2555 pins and t'he Eagle 
Store team marked up the high 
single game of 895. High in-
dividual series of ' 571 was 
hung up by Iggy Brusatori and 
the high single game of 225 
was garnered in by Chick Kuz-
ma. 
R o - h l Coa l s 780 879 8 2 6 
M. G r e g o r y B l d r . 7 6 0 764 799 

Roehls: E. Brusatori 571, 
205 and E. Stukel 535. 
W o o d r u f f H o t e l . 8 5 3 8 4 3 798 
Z e m a D r u g s 7 4 8 796 776 

Woodruf f s : Luke Gaspa-
rich 539, A1 Juricic 518, Will 
Kuhar 518 and Joe Horvath 
515. Zemas : George Karl 495 
and Larry Zema 486. 
Eagle Store 750 895 885 
Whi te Fronts 838 8 6 0 782 

Eagles: Tony Kuzma 549, 
213 and Andy Kludovich 523. 
White Fronts : Chick Kuzma 
556, 225, John Bluth 537, 215 
ancl Dick Tezak 501. 
Peer less Printers 8 1 0 891 8 5 4 
A v s e c Printers . . .749 778 777 

excellent service. 
And finally we have the 

Broadway Sign Co. with us. 
This f irm is owned by Steve 
Krusoe, a KSKJ member. It is 
located at 5615 Broadway Ave. 
Steve makes signs of every de-
scription and for every busi-
ness. So if you want your pic-
nic, dance, or whatever you 
sponsor or whatever business 
you are in, to be a success, ad-
vertise is with a Krusoe Sign. 

We wish to express our sin-
cere thanks and appreciation 
to all our backers and assure 
them of our whole-hearted sup-
port. 

Rose Shuster, sec'y. 

Peerless: Tony Buchar 558, 
Bill Ramuta 520 and Louis Ze-
leznikar 506, 203. Avsecs: 
Rudy Ramuta 499, 200. 

H e a d P i n F l a s h e s . . . 
It was some nite . . . a nite 

of either . . . high scores . . . 
or poor scores . . . it seemed to 
be a nite for the big hook 
bowlers . . . like Brusatori, 
Chick Kuzma, Tony Kuzma 
and Tony Buchar . . . their 
hooks were hooking beautiful-
ly into the 1-3 pocket . . . for 
s .rikes . . . Gene Tezak flash-
ed a semblance of last year 's 
form . . . by picking up the 4-
9-10 split . . . the six-man 
team plan of low man drop-
ping out the following week 
was in operation . . . Tony 
Golobits'h, Will Kuhar and 
George Vertin wore big smiles 
. . . as captains of teams mak-
ing clean sweeps over their ®p-
ponents . . . the s tandings: 

W . L. 
Woodruff Hotel 6 0 
Peerless Printers 4 2 
Eagle Store 4 2 
Roehl Coals 3 3 
Matt Gregory Bldr. _•. 3 3 
Avsec Printers 2 4 
White Front Liquors -— 2 4 
Zema Drugs 0 6 

0 

Brooklyn Member Dies 
Brooklyn. N. Y. — Mrs. An-

na Ozanich died on Sunday, 
Sept. 22, in St. Catharine's 
Hospital, following a stroke. 
She came to this country 33 
years ago f rom Banjaluka, pri 
Kocevju, Yugoslavia. 

S u r v i v i n g in Banjaluka 
are a son. Jacob, a daughter 
Anna Pisk and a sister, Mary 
Speletic. In Brooklyn she 
leaves the following daugh-
ters : Jennie Newman, Agnes 
Vucteich, Helen Schulez, and 
Frances Ozanich and in Johns-
ton, N. Y. Mary Jurse. 

Funeral services were held 
on Wednesday, Sept. 25, from 
the Baque Funeral Home to St. 
Leonard's Church. Interment 
was in Holy Trinity Cemetery. 

Joseph J . Klun, Reporter. 
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119 
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122) 
94) 

128 
127 

128) 
¿46) 
131 
182) 

83) 
134 
135 
136 
139 
143 
144 

145 
146 

147) 
121) 
148 

150 

152 

153 

156 

157 

160 
.161) 
58) 

189) 
162 

163 

164 
165 

166 
167) 
188) 
195) 

Delegate 
Trasi, Mary 
Viscek, Mary 
Zupan, Josephine 
Dernulc, Rose C. 
Chesnick, Rose M. 
Tercheck, Fannie 
Debevc, Josephine 
Becay, Mollye 
Jereb, Barthol 

Stopski, Mary 
Cepon, Mary 
Drobnic Frances 
Mathias, Frances 
Zeleznak, Mary 

Ceglar, Anton 
Katzman, Anton 

Ilich, Anna 
Erchul, Anton 
Trunkel, Anton, Sr. 
Klopcic, Anna 
Avsec, Joseph 
Prisland, John 
Gergisch, John 
Progar , Michael, Sr. 
Flajnik, F rank 
Kaplan, John J . 
Kenik, Joseph 
Zupančič, Matthew 
Lukac, Frances 

Bakach, John 
Piczko, Stephen 
Malesich, Joseph 
Lekan, Theresa 
Pucell, Mary 
Debelak, Antonia 
Markovec, Fabi jan 
Simunic, Anton 
Boles, Vera 
Bevec, Anthony, J r . 
Tomsic, Anton 
Laurich, Mary 
Sonchar, Mary 
Hochevar, Agnes 
Gergisch, Agnes 
Ribich, Frances, S r . 
Gorenz, Jane M. 
Zakrajsek, Agnes 
Semeja, Mike 

Mally, Helena 
Macerol, Frances 
Novak, Frances 
Kasunic, Frances 
Kuhar, Mar janca 
Mlakar, Louise 
Slogar, Julia 
Brozenic, Matt 
Maricic George 
Sambol, George 
Sambol, Jennie 
Ban, John 
Masel, Gabriela 
Windishman, Josephine 
Petrich, Mary 
Peterlich, John 
Jeran, Antonia 
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Soc. 
No. Delegate 

168 Kuhar, Charles M. 
169 Znidar, Frank 

Ferra , Joseph 
Svetek, August F. 
Leskovec, Frances 
Grajzar , Anna 
Supanic, F rank 
Matoh, F rank 
Skolar, Anna 
Ferra , Dorothy 
Wintar, Lillian 

170 Horwath, Cecilia 
171 Mrak, Joseph J . 
172 Zalar, Ivana 
173 Jenich, Rose 
174 Volovsek, Anna 
175) Poljak, Andrew 
179) 
176 Zunich, Michael 
180 Smith, F rank 
181 Dermes, Dorothy 
183 Smrzlick, Agnes 
184) Skrabe, Theresa 
118) 
238) 
185) Dvorsak, Anthony 
158) 
190 Cec, Amelia 
191 Ropret, Matilda 
193 Zaller, Mary 

Rovsek, Ursula 
194 Senkinc, Antonia 
196) Prosen, Theresa 
95) 
74) 

197) Rohloff, Margaret 
198) 
202) Tisel, Rose 

16) 
221) 
203 Spreitzer, Katherine 
206 Mikan, Lena 
207 Filips, Fred M. 
208 Orazem, Mary 
211) Gregorich, Frances 
124) 
178) 
213) Vidmar, Anthony 

17) 
217) 
216) Krulac, Anna R. 
210) 
218) Vertin, Frances 

84) 
219 Zdesar, Theresa 

Tekavec, Math 
224) Ziganti, Joseph 
182) 
214) 
225) Ban, Louise 
220) 
226 Trunk, Josephine 
232) Dutchman, Constance 
187) 
236 Yerman, Henry J . 
237 Matzelle, Catherine 
241) Petrasich, John 
222) 
243) Casserman, Sylvia 
250), ' 

j 249) Prazen, Charles 
! 88) 
133) 

Soc. No. Name 
29 Rev. George Kuzma, President 

153 Mrs. Vera Boles, Secretary 
236 Henry J. Yerman 

7 Alber t Godec 
148 John Bakach 

2 Peter Plut 
52 Stanley Mervar 

•115 Mary Viscek 
218 Frances Vertin 

59 John Debelak 
70 F rank Zla tareck 

105 Jennie Toncich 
169 August F. Svetek 

50 George Staresinic 
32 John Umek 

167 Antonia Je ran 
165 Josephine Windishman 

86 Jennie Ve'har 
208 Mary Orazem 

90 Anton Krasovec 

SECOND SESSION—AUG. 19th, 1 :35 P.M. 
Second session opened with prayer . 
Prel iminary convention procedure : 
Rev. George Kuzma, Chairman, Committee on Creden-

tials, presented his report . The credentials were checked and 
found in order for 246 delega;es to the 21st regular convention 
of the Grand Carniolian Slovenian Catholic Union. Motion by 
committee tha t delegates be given full power to act as repre-
sentatives at the 21st regular KSKJ Convention. Signed by : 
Rev. George Kuzma, Chairman, and Vera Boles, Secretary. 

Motion was made, seconded and carried tha t the report 
he accepted. Roll call of Supreme Officers and delegates. 
Folders containing convention material given to delegates, who 
were seated according to lodges. 

The Golden Gavel was presented to Supreme President, 
John Germ by Frank Znida.', President of Society No. 163, 
Cleveland, Ohio. This gavel was retained by Society No. 169 
because it has the largest number of members among the KSKJ 
lodges. The gavel will be used throughout 'the convention 
sessions. Supreme President congratulates Society No. 1C9 
and thanks 'Mr . Znidar for the presentation. 

The 21st General KSKJ Convention was officially opened 
at this time by Supreme President, John Germ. 

Supreme President appoints the recording secretaries as 
fol lows: Slovenian text and general cha i rman: Mr. Ivan Raci: , 
Editor "Glasilo" KSKJ; Slovenian t ex t : Frank A. Turek, Sa-
riety No. 25, Cleveland, Ohio. English t ex t : Frances Lokar, 
Society No. 81, Pit tsburgh, Fa., and Eleanore Hrovaf, Socie y 
No. 63, Cleveland, Ohio. 

Supreme President extends greetings and welcome to t i e 
delegation f rom St. Joseph's Society, No. 7 and Immaculate 
Conception No. 104 of Pueblo, Colorado. 

Rev. Daniel Gnidica adc resses the assembly and extends 
a very gracious welcome to the delegates. 

Committees: 
The following committees were appointed by Supreme 

President G e r m : 
Committee on Rules and Order 

CONVENTION HIGHLIGHTS 

Soc. No. Name 
29 John Gregorich, 

Chairman 
104 Paulin Perse, 

Secretary 
156 Mary Sonchar 
169 Frank Matoh 

Soc. No. Name 
65 Paul Maierle 

Math Slana, .Sr. 
John Prisland 
Johanna Krall 
Jennie Sambol 
Helen Mally 

Soc. No. Name 
George Prince, 

Chairman 
1 Joseph Kobal, 

Secretary 
2 John Culik 
7 John Star r 

25 Joseph Nemanich 
153 Anton Bevec 
150 Mary Puce! 
98 Lu#dwig Kuhar 
81 Ann Solomon 
4.4 William F. Kompare 

108 Mary Golobitsh 
78 Mary Tomazin 

53 
144 
108 
163 
162 

Committee on Resolutions 
Soc. No. Name 

162 Frances Novak 
232 
41 
29 

163 
169 

65 
2 

157 
101 
50 
63 
11 
93 

Constance Dutchman 
John C. Golob 
John Torkifr 
George Maricic 
Frances Leskovec 
Ignatz Gorence 
John Cernovic 
Agnes Gergisch 
Michael Cerne 
Math Mravinac 
Joseph Kovach 
August Verbic 
Rudy J . Gazvoda 

Soc. No. Name 
Commiit2e on Claims 

Soc. No. Name 
9 u Louis Kosmerl, 120 Fannie Tercek 

Chairman 162 Marjanca Kuhar 
189 Anna Grajzar , 78 Karoline Pichman 

4 George Nemanich 193 Mary Zallar 
7 John Jesik 113 Joseph Perme 

114 Mary Trasi 146 Joseph Kenik 
72 Ignatz Fink 56 Antón M. Zallar 
29 Peter Stefanich 169 August F. Svetek 

Committee on Telegrams and Greetings 

Supreme President appoints the members for the Creden-
tials Committee: 

Soc. No. Name 
63 Rt. Rev. J . J. Oman, 

Chairman 
Rev. George Trunk 
John Gottlieb 
Frances Drdbnik 

' 5S 
; 

127 

Soc. No. Name 
110 Frank Dutchman 
169 Anna Skolar 
59 Louis Intihar 
50 Joseph Dolmovich 
29 John Potočnik 

Committee on Transportation and Per Diem 
Soc. No. Name 

2 Anton Buchar, 162 Frances Macerol 
Chairman 42 Anthony Krasovec 

1 John Hochevar 120 Josephine Debevec 
29 Albert Skull 157 Frances Ribich, Sr. 
53 Anton Bespalec 72 John Mehle 

152 Fabian Markovec 50 Nick Fla jn ik 
111 Mary Tancek 93 Frank Tekautz 

Soc. No. Name 

Soc. No. Name 
Spiritual Committee 

Soc. No. Name 
Rev. M. J . Butala, 79 Anton Mozina 

Chairman 127 Frances Mathias 
63 Rt. Rev. Oman, 156 Mary Laurich 

Secretary 169 Frank Znidar 
1 Rev. Gabrenja 64 Joseph Shaginaw 

56 Rev. Trunk 153 Anton Tomsic' 
29 Rev. Kuzma 169 Dorothy Fer ra 
7 Rev. Gnidica 219 Math Tekavec 

55 John W. Plutit 120 Mollye Becay 

Joseph Zalar is named Convention Secretary. 
Telegram received t h a t Joseph L. Kozar, member dele-

gate of St. Joseph's Lodge No. 169, Cleveland, Ohio, met with 
an accident enroute and will not be able to at tend the conven-
tion. 

Recess called until 1:00 P.M. in order to give the Creden-
tials Committee an opportunity to eheck the credentials of the 
delegates. 

J O H N GERM, Supreme President, 
JOSEPH ZALAR, Convention Secretary, 
FRANCES LOKAR and 
ELEANORE HROVAT, 

Recording secretaries. 

108 

Soc. No. Name 
Joseph Zorc, 

Chairman 
Jean M. Tezak, 

Vice-Chairman 
Frank Banich, 

Secretary 
John Jevitz, J r . 
Nick Miketich , 
Rudolph Kocman 
Frank Sumic 
Joseph J. Gornik 
Frank Vidina 
Frank Kvaternik 
Louis Shuster 

Committee on Athletics 
Soc. No. Name 

2 
7 
7 

15 
25 
50 
59 
63 

By Ed. Kompare 

Convention Impressions 
Convention Special train two 

blocks long. Too long for some 
Kay Jay passengers. Had to 
walk 20 miles to get to John 
Kochevar 's bar room . . . Ac-
cordion players John Boles of 
Strabane, Pa., keeping things 
lively in the Pit tsburgh Pull-
man section, Ignatz Gorenc -of 
Milwaukee, Wis., doing like-
wise in the Wisconsin section 
. . . the song "Pojdi z menoj" 
really being punished by the 
delegation. Wonder if they'll 
ever forget it . . . A sight for 
sore eyes: Buxom lady dele-
gate in Car Six at 1 a. m. Sat-
urday, trying ao get into up-
per berth No. 8, without the 
benefit of a ladder or the port-
er . . . Some struggle . . . Jo-
sephine Ramutta of Joliet, 
Rose Chapic of ClevelanJ, 

l "Tammy" Sumic of Pittsburgh", 
Rose Horvat Dernulc of Rock-

| dale, and yours truly bemoan-
ing the absence of Stan Zupan 
and Frances Jancer , two Con-
vention oldtimers . . . Hungry 
KSKJ delegates on 36-hour 
r 'de to Pueblo cleaned out the 
commissary of both diners by 
Saturday afternoon. Nothing 
to buy but tongue sandwiches 
. . . Kochevar 's 100 cases of 
Monarch going the same way 
. . . Tony Krasovec, Joe Kra-
sovic, both of Lodge No. 42, 
and John Petrasich of Lodge 
No. 241, all of Steelton, Pa., al-
ways seen together as the three 
inseparables . . . Nice, con-

gen ia l fellows . . . Anion Cvei-
jbar of La Salle, 111., holding 
the for t for LaSallita . . . 

| Meeting John Bevec and his 
; charming bride for the fir:?t 
| time since the war . . . also 
i meeting "Big Moose" Tony 
! Bevec of Strabane, Pa., a swell 
| guy. New we know why St. 
' Jerome's Lodge is on the KSKJ 

80 Anna Marinoff 
103 Anton Kozlevchar 
110 John Stopar, J r . 
146 Mathew Zupančič 
162 Louise Mlakar 
169 Lillian Wintar 
180 Frank Smith 
213 Anthony Vidmar 
216 Ann Krulac 
237 Catherine Matzelle 
243 Sylvia Casserman 
169 Frank Znidar 
185 Anthony Dvorsak, J r . 

79 John Cankar, J r . 
(Continued on Page 8) 

map. The Bevec brothers are 
a potent fac tor . . . Frank Lo-
kar and wife Anne of Pitt, al-
ways the same congenial cou-
ple . . . Attractive Dolores Zu-

ipan chaperon.'ng her f a the r 
Tvan Zupan, former Glasilo 
editor . . . Jaqueline Kompa-
re getting her f irst impressions 

; of KSKJ conventions and t'he 
I West . . . Lud Kuhar of Rock-
¡dale playing chauf feur with 
¡Cookie's snappy new Lincoln 
j. . . Charles Prazen of De-
jtro.'t, Mich., last delegate on 
j the official roll call at Con-
t e n t i o n proceedings winding 
up with a nice loud "Amen." 

j. . . Mrs. Helen Mally of No. 
|162, Cleveland, one of t h e old-
est delegates at the Convention 

'showing tha t she still is quite 
,spry by dancing with Mr. Za-
jlar . . . John Petrich of West 
jAllis, Wis., an honor guest, 
| took the prize as the most live-
ly Kay Jay of t'he CQnvention; 
wearing women's kimonos or 
riding wild Western bronchos 
was all the same to him . . . 
Lena Mikan and Ann Makar 
of So. Chicago, two reserved 
young ladies were very inter-
ested in the Rocky Mountains 
. . . Wonder what happened 
to Frank Sumic's vo'ce on the 

¡train. Too much singing or 
'pleaching, which was it? . . . 
¡A basket of wilted flowers was 
hauled all the way f rom the 
Pueblo Convention hall to the 
f ront door of t'he KSKJ Build-
ing in JoKet through the dili-
gent efforts of the "Commit-
tee of Four" . . . Delegate 
Frank Banich with his son and 
daughter at the Convention; 
Francis Banich was a special 
messenger for the girls of the 
KSKJ office . . • Many of our 

'delegates going Western, all 
decked out in Cowboy hats etc. 
. . . The town of Pueblo in fes-
tive array, banners all over for 
our conclave and the Rodeo 

. . "Cookie" Frank Gospoda-
ric of the Supreme Board was 

a victim of the Kangaroo court 
held at 5th and Main . . . Ro-
mantic moments : Several par-
ties of delegates dancing at the 
Silver Moon Nite Club to the 
music of Dorothy Je rman Meis-
ler 's band . . . Also at the Ha-
waiian Room at the Congress 
Hotel where Bernie Je rman ' s 
orchestra served up a goodly 
number of Slovenian hops . . . 
The five rosebuds of Pueblo did 
a good job in keeping the dele-
gates up into the wee hours of 
the morning . . . Which dele-
gate th rea tened to bathe in the 
fountain in the court of the 
Congress Hotel? . . . Joseph-
ine Trunk of Cleveland had an 
interesting ride in the parade 
f rom the Station. Riding oh a 
hay wagon, she almost had a 
horse sitting in her lap . . . 
Many a delegate registered a 
worried look when he spied 
the pile of luggage at St. Jo-
seph Hall. It is amazing how 
everyone picked out his own 
. . . Quite a few younger dele-
gates were present at this Con-
vention. Look for more at the 
next one in Milwaukee . . . 
John Culek, "Frog" Vranich 
and company f rom Joliet stag-
ed their own Indian war danc-
es on the train going home . . . 
Come to think of it, "Frog" 
Vranic'h, why do they call him 
"Frog"? . . . A delegate with-
out portfolio was an added a'3-
set to the Joliet delegation . . . 
Such a lively guy! . . . Heniy 
Yerman of San Francisco was 
the "dashing Lothario f rom 
out of the West" . . » Charlie 
Kuhar'; of Bethlehem, Pa., a 
s teadfast and reliable KSKJ 
Booster and delegate at quite 
a few conventions is the same 
pleasant and mild-mannered 
chap . . . A1 Godec, Nick Mi-
katich, "Moon" Kocman, John-
ny Starr, John Germ Jr . and 
Sr., all worked hard to see t ha t 
we had a good time in Pueblo 

. . . Many thanks to t h em and 
their committees . . . This 
winds up a series of articles 
written by this scribe . . . I 
hope everyone enjoyed read-
ing them, as I have writ ten 
them . . . "Na svidenje!" 

Ed Kompare. < 
o 

Chicago St. Stephen's Pin 
League Results 

Chicago, 111. — Last week's 
results in t'he Chi Steve Bowl-
ing League are as fol lows: 
Zeleznikar Fuels..776 779 844 
Dr. Grill 742 824 780 

High scorers: H. Cer janc 
518 and P. Prah 467. 
Gottlieb Florist . 693 756 765 
Darovic Lawyers 829 806 768 

High scorers: F. Kremesec 
484 and Nowak 569. 
Jerin Butchers .815 886 844 
Tomazin Tavern .814 861 787 

High scorers: John Prah 555 
and A. Tomazin 559. 
Parkview Laund. 829 823 816 
Monarch Beer ...806 827 790 

High scorers: F. Kozek 535 
and Kovacic 582. 
Fidelity Electric 789 758 780 
Kosmach Boost. 731 816 778 

| High scorers: Jeray 503 and 
Oblak 540. 

| The good old dime' pot win-
ner was Vine Nowak with his 
217 game. Tomazin Taverns 

.Tolled 2462 to knock off sec-
ond high series, but the spot 

: given to the Jerin Butchers 
jwks a mite too big to 'over-
come. The league is-on a han-

d i c a p basis and as the bowlers 
.come into form, it will be tha t 
I extra double or spare tha t will 
decide the games. 

V. J. Kremesec, sec'y. 
o 

A hot dog is the 'nobles t of 
'all dogs — it feeds tha hand 
tha t bites it! 

The trouble with the school 
of experience :s tha t whe*" ~ou 
finish the course you're too aid 
to cash in on it. 

m m 
Resumes Bowling Alter 5-Year tef 

Strabane, Pa. — After five 
years of inactivity in bowling, 
the Strabane KSKJ Boosters 
have again organized a bowl-
ing league, this time with more 
men participating than ever 
tefore. More than f i f t y are 
taking par t in a league tha t 
is bound to create some great 
moments for those participat-
ing. At a meeting recently 
held in St. Jerome's Home, 
John Bevec was elceted presi-
dent, Rudy "Dolle" Tomsic, 
vice president, Joe Krall, sec-
retary a n d Frank Pregar, 
treasurer. 

All bowling will take place 
at. the Strabane SNPJ Alleys 
on "Sunday afternoons f rom 1 
p. m. to 5 p. m. Since the 
league is divided into two sec-
tions, the American League 
and the National League, the 
teams in the former group 
will bowl f rom one to three, 
and the teams in th^ lat ter 
will bowl f rom three to five. 
The schedule is divided into 
two halves, with the f i rs t half 
ending December 22nd. Win-
ners of each half will bowl in 
the roll-offs at the end of the 
season to decide the champions 
of the KSKJ Bowling League 
in Strabane. This should take 
place sometime early in April. 
When teams are to be selected 
for tournaments, each partici-
pant will take his place on the 
team according to his score in 
the league. 

Composing the teams in the 
American League are Pitt , Car-
negie Tech, Duquesne, and 
Washington a n d Jefferson, 
named a f t e r colleges- in this 
locality. LiLsted in the Nation-
al League are Notre Dame, 
Fordham, St. Mary's, and Vil-
lanova, leading Catholic col-
leges in United States. List-

ed herewith are the teams and 
their rosters: ' 

AMERICAN LEAGUE 
Carnegie Tech 

"Ham" Kaminsky, Capt., Joe 
Patrick, Frank Dudick, John 
Toplisek, Richard Batista, Max 
Senkinc, Ted Bevec. 

Wash - Jeff 
Leon Kukis, Capt., Ray Hos-

tinsky, Lou Progar, Mike Top-
lisek, Steve Jingleski, Jake 
Tomsic, Joe Mavrich. 

Duquesne 
Joe Curnarski, Capt., Joe 

uesko, "Dolle" Tomsic, Ray 
Yarkosky, Frank Plovec, Frank 
(Chief) Tomsic, Joe (Skinny) 
Koklich. 

Pitt 
Joe Vercheck, Capt., Joe 

Krall, Joe F. Progar, F rank 
lervol , Bill (Fa t ty) Tomsic, 
Chippy Brzinski, John Stani-
ziewski. 

NATIONAL LEAGUE 
St. Marys 

Andy Sedmak, Capt., Bill 
Progar, Vic Massack, Melvin 
Novak, Philip Beltz, F rank 
Krall. 

Villa Nova 
Carl Podboy, Capt., Basha 

Progar, Frank Tomsic, F rank 
Bevec, Frank Progar , Bill 
Cook. 

Fordham 
Frank Kolovitch, Capt., Pete 

Mohoric, Joe Drenik, Bill Kau-
sek, Chester Kaminski, Joe Pro-
gar (Lefty) . 

Notre Dame 
Eddie Florganic, Capt., Mike 

Gayharski, Joe Holsey, Harold 
Christy, Red Polosky, Freddie 
Florjancic. 

As the season rolls along, 
readers of "Our Page" can ex-
pect to hear more about ac-
tivities of the Strabane KSKJ 
Bowling League. 

Reporter. 
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Committee on By-Laws (General ) 

50 
53 

Soc. No. Name 
John Pezdirtz, 

Chairman 
Frank LoLkar, 

Secretary 
Mary Hocehvar, 

Ree. Secretay 
John Prah 
John Vidmar 
Frank Dusa 
Anthony Simoncic 
Matt R. Tornetz 
Michael Setina 
Frank Kalic, Sr. 
Joseph Krasovic 
John Kriskovich 
John Likovich 
George Krotec 
Frank Ogrin, Sr. 
George Staresinic 
Frank Mulh 
John Dovranich 
Pauline Kobal 
Louise Likovich 
Katherine Rogina 
Math Krall 
Frank Habich 
Clara Pipic 

1 
2 
8 

12 
13 
29 
38 
42 
43 
44 
50 
53 
61 
63 
64 
78 
80 
81 
87 
91 
92 

Soc. No. Name 
115 Josephine Zupan 
120 Rose M. Chesnick 
127 Mary Cepon 
218 Mary Zeleznak 
136 Anton Trunkel, Sr. 
144 John Gergisch 
145 Frank Flajnik 
146 John J. Kaplan 
147 Frances Lukac 
148 ' Stephen Piczko 
150 Theresa Lekan 
163 Matt Brozenich 
169 Joseph Ferra 
174 Anna Valovsek 
181 Dorothy Dermes 
169 Frank Supanic 

7 Louis Steblaj 
59 Anton Rozinka 

144 Michael Progar, Sr. 
148 Joseph Malesich 
150 Antonia Debelak 
157 Jean M. Gorenz 
163 John Ban 
249 Charles Praizen 
108 Mary M. Terlep 
111 Frances Smrdel 
104 Mary Kocman 

Committee on By-Laws—Central ized Sick Benefit Division 

25 Anton Strnica, 160 Agnes Zakrajsek 
Chairman 161 Mike Semeja, 

Mary Polutnik, 162 Frances Kasunic 
Secretary 164 Gabriela Masel 

3 Peter Musich 165 Mary Petrich 
4 Joseph Erchull 166 John Peterlich 
5 Frank Kobilsek 168 Charles M. Kuhar 

14 Edward A. Malesich 170 Cecilia Horwath 
20 John Schutte 171 Joseph J. Mrak 
21 Frank Primozich 172 Ivana Zallar 
23 Joseph Battocletti 173 Rose Jenich 
30 Martin Sterbentz 175 Andrew Poljak 
40 Joseph Zaic 176 Michael Zunich 
45 Joseph M. Sasek 183 Agnes Smrzlick 
52 Frank A. Radez 184 Theresa Skrabe 
55 Rudolph Somrak 185 Anthony Dvorsek 
56 Anton Kapl'an 190 Amelia Cec 
57 Jack J. Zagar 191 Matilda Ropret 
59 John Habyan 193 Ursula Rovsek 
65 Frank Zakrajsek 194 Antonia Senkinc 
72 Frank Golob 196 Theresa Prosen 
73 'A'lU'P ( velbar 197 Margaret Rohloff 
77 Frank 'oterjoy 202 Rose Tisel 
85 Frances Jevec 203 Katherine Spreitzer 
93 John Komidar 206 Lena Mikan 

108 Mary Cohil 207 Fred M. Filips 
109 Jean Yager 211 Frances Gregorich 
112 Joseph Spreitzer 219 Theresa Zdesar • 
113 Andy Krasovich 224 Joseph Ziganti 
119 Rose C. Dernulc 225 Louise Ban 
122 Barthol Jereb 223 Josephine Trunk 
123 Mary Stopski 241 John Petrasich 
131 Anton Ceglar 249 Charles Prazen 
132 Anton Kocman 52 Rudolph Bozich 
134 Anna Ilich 162 Julia Slogar 
135 Anton Erchul 32 John J. Umek 
139 Anna Klopcich 152 Anton Simonich 
143 Joseph Avsec 156 Agnes Hochevar 

Sergeant-at-Arms : Martin Krasovec. 
Report of the Supreme President 

Supreme President John Germ addresses the delegation 
as follows: 

Rev. Spiritual Director, other priests, members, supreme 
officers, delegates and honorary delegates to the 21st conven-
tion of the KSKJ. 

As indicated in our By-Laws, we h*ave again af ter four 
years met as representatives of the First Slovenian Catholic 
Union of America, in order that we reassemble our by-laws 
and decide on the program to be followed by our organization 
for the next four years. 

Today, as supreme president, I am given the honor and 
privilege,of greeting you in the name of all the members of the 
supreme board and the 40,000 membership of the KSKJ in 
ih.'s my home city, Pueblo, Colorado, and with my sincerest, 
heartfelt emotions I extend to you our hospitality. I am con-
vinced that our city of Pueblo will do everything to make your 
stay here most pleasant and comfortable. Pueblo is honored 
to have the 21st Convention of the KSKJ in its midst. 

In 1898, 48 years ago, the 5th Convention of the KSKJ 
w as held here and this is, therefore, the second time we have 
had the honor and privilege of having the convention in our 
city. There is a vast difference- between the convention of 
hose times and the present one. At that time there were 

about 40 delegates, a couple hundred members and a few 
1 housands in the treasury. Today's assembly numbers 277 
members, over 6 million dollars in assets and a 40,000 mem-
bership. A very sincere wish that I have had for a long time 
came true when we reached the 40,000 mark. This number 
was even exceeded in the last pre-convention campaign. The 
honorary delegates, 29 of whom are present here today, are 
to be complimented as they were responsible mostly for $850,-
000 worth of new insurance in our organization. It is fitting 
and proper that I introduce them to you: 
Lodge No. Name Am't of new insurance 

1 John Prah :...$33,250 
2 John Vidmar 29,000 
2 Elizabeth Vidmar 26,000 
7 Henry Jesik 33,500 

29 Michael Setina 31,500 
29 John Umek 26,500 

Edward Adlesich 33,500 
Joseph Zorc 33,000 

59 John Habjan 48,500 
72 Michael Cerkovnik 29,000 
78 Pauline Kobal 34,250 
78 Caroline Pichman 25,000 
81 Sida Jevnikar 28,250 

' 87 Matt Krall 27,500 
108 Mary Cohil 30,250 
108 Agnes Govednik 29,250 
127 Mary Cepon 28,500 
127 Jennie Petrovich 25,500 
128 Barbara Perkovich 26,500 
143 Louis Zeleznikar, J r 31,000 
153 John Boles 34,250 
153 Frances Bevec 32,250 
157 Frances RIbich 35,500 
160 Josephine Toplikar 28,500 
163 Matt Brozenich .. . v 33,500 
165 Mary Petrich • 26,000 
169 Joseph Ferra 26,250 
181 Dorothy Dermes 26,000 
249 Josephine Prazen 31,000 

Brothers, sisters, honorary guests, for your untiring efforts 
and good work I thank you in the name of the Supreme Offic-
ers and the entire membership. You were responsible for the 
success of the pre-convention campaign. The sopreme board 
considers your presence here an honor and feels duty bound to 
make your three-day stay at this 21st General Convention of 
the KSKJ as pleasant as possible. Sincere thanks and appre-
ciation. God bless you. 

In this "Fly to Pueblo" campaign, other members and 
officers assisted the honorary delegates in making their quo 
tas and they too are to be commended for their good work and 
help in the success of the campaign. Officers and members of 
lodges who did not reach their quota but did their best in se-
curing as much new insurance as possible, also deserve a vote 
of thanks. 

Since the last convention we have gone through the war, 
through unsettled conditions, etc., but withstanding all this, 
we have gained in membership as well as in finances. At the 
last convention we numbered 38,200 and now 40,632. We are 
aware and proud of our gains which we have attained together 
with your help and the assistance of the supreme board, lodge 
officers and active members. 

Today as we gather for the first session of the 21st con-
vention, we are all wondering what the future will bring us. 
The war which had been raging these past years is over—but 
peace, real sincere peace, has not as yet come. However, let's 
put our trust in God and pray to Him and ask grace from Him 
who guides all things in heaven and on earth, that He give us 
poor creatures the peace and love of our neighbors. 

The work which the 21st convention must do, is of the 
greatest importance. Even though it will not be necessary to 
make many changes in. the by-laws, it will be necessary to 
make some important decisions, one of which is the question 
of the 70 year old members who carry A, B, D and DD cer-
tificates. We would indeed be poor fraternalists if we would 
not try to 'help our pioneers. On the other hand there is also 
the important question of whom we can consider pioneers. 
There will also be other important matters discussed and ques-
tions raised, and the 21st convention will try to take care of 
these to the satisfaction of the majority. 

Over 4,500 of our members were in the armed forces dur-
ing World War II; 126 of these gave their lives for our coun-

t r y . God grant them eternal rest and peace. In all these 
¡cases the KSKJ paid full benefits. The remainder o f . the 
number returned safely to their homes, while others are in-
capacitated in some way due to injuries sustained. It would 
be fkt ing and proper that at this convention, some special fund, 

1 or something to that effect, be set up to help these incapaci-
| tated veterans from time to time. 

Therefore, since we have all these Important issues con 
fronting us, I beg that you will be sincere, honest and alert in 
debates, as well as pleasant and courteous. If we follow this 
system our work will be completed in a short time 

With this in mind, I extend my sincere greetings to all, 
and ask God Almighty to bless all our work and the KSKJ. 

JOHN GERM, Supreme President KSKJ. 
A rising vote of thanks was given these Honorary Dele-

gates. 
Motion made, seconded and carried unanimously that the 

Supreme President's report; be accepted as read. 
(To be continued) 

•o 

SUPREME OFFICER MARY POLUTNIK REVIEWS 
SEPT. 22 MEETING OF OHIO KAY JAY BOOSTERS 

They S a i d . . . 

Lorain, Ohio. 
1 meeting of the Ohio KSKJ 
I Booster Club, for the 1946-
! 1947 season, was held on Sun-
Jday, September 22, 1946, at the 
I Slovenian National Home on 
¡Holmes Ave., Collinwood, Ohio. 
I It was a perfect summer after-
¡noori, and although one would 
; be tempted to take advantage 
of it and take in the baseball 
game at the Cleveland Stadium, 
D e t r o i t Tigers vs. Cleveland 
Indinas, or possibly go for a 
nice long ride into the coun-
try, the attendance at the meet-
ing was most satisfactory. 

As we sat and waited for the 
meeting to be called to order, 
we visited with one another, 
and the main and only topic 
of discussion was the 21st 
Quadrennial National Conven 
tion just held itt Pueblo, Colo. 
Everyone had nothing but the 
highest praise for the KSKJ 
members of Pueblo, who, be-
fore and during our too short 
and brief stay among them, 
worked so very hard to make 
our visit to their beautiful 
state most pleasant and enjoy-
able, a visit which will long be 
remembered by all who had the 
privilege of participating of 
Pueblo's sincere friendliness 
and warm hospitality. 

We were pleased to see Jo-
seph Kozar, secretary of the 
KSKJ Booster Club, up and 
around af ter the accident he 
and his wife encountered en 
route to the Convention, We 
hope that Mrs. Kozar will soon 
recover from her injuries. 

I t was a very warm invita-
tion extended by the Barberton 
KSKJ Boosters and Booster-
ettes, representing the St. Jo-
seph Society, No. 110 and the 
Sacred Heart of Mary Society, 
No. I l l , to come to Barberton 
next Spring for the Ohio 
KSKJ Bowling Tournament, 
and which was accepted in the 
same friendly spirit. So! 
Come to Barberton next year 
or an enjoyable time. 

President Louis Shuster in-
troduced to the members the 
newly elected Supreme Offi-
cers, namely, Joseph Kovach of 

w 

Secretary of State Byrnes, 
in his address a t Stuttgart, 

The f irst this matter into consideration Germany: 
at itis' next regular monthly! "The German people are now 
meeting in October, and r n a k e | f e e l m £ t h e devastating effects» 
tentative plans, say, for J 

Christmas party to be held for m i n i o n s 
the children. 

Dot Zlogar Rolls 207 and 505 in Jolief Ladies 
League; Gorsich Food Marls (limb Into Lead 

,Joliet, 111. — The second life and won two from Avsec 
week of bowling looked like 

¡the beginning of a good season 
¡for some of the girls, namely 
¡Dorothy Zlogar, who had two 
nice games of 207 and 177, 

¡ending with a series of 505— 
copping first prize in single 
and series events for t'he week'. 

Gorsich Food Marts, who 
climbed to first place, took 
three from Papesh Tavern, 
winning their last game by two 
pins. Rose Carpenter chalked 
up 483 and Therese Juricic 
428. 

Peerless Printers won two 
from Joliet Office Supply. 
Mayme Kren's 426 was high 
for Peerless and Betty Martin-
e t ' s 401 for the Office Sup. 
ply. 

Bluth Grocers, who .ere at 
the bottom last we ex ame to 

Printers, marking a nice 1739 
series, being high to date. Dor-
othy Zlogar took high 'honors 
for the Grocers with her 505 
series, while for the losers Isa-
bella Gregorich had a 493 
with games of 161, 176 and 
156. 

Union National Bank scored 
two victories oyer the Tezak 
Florists. Marie Terlep was res-
ponsible for the wins with a 
431 for her team. 

High games other t'han those 
mentioned a re : Therese Juri-
cic 184, Jule Camp 180, Marie 
Terlep 171, Mae Mutz 170, 
Gloria Annunzi 170, Kate Pr-
zybylski 170, Rose Carpenter 
168, 166, Gen Laurich 167, 
Agnes Govednik 163, and May-
me Kren 161. 

We wish to thank our many 

burgh, Ohio, who will 
I've on the Finance Board, 

.md Frank Znidar, of Collin-
v'ood, Ohio, Athletic Director 
f KSKJ for the ensuing four 

/ears 
Upon the suggestion and re-

ommendation of brother Jo-
sph J. Gornik, vice president 
i St. Vitus Society No. 25, 
eveland, Ohio, and a dele-

ate to the Convetion, it was 
nanimously decided that the 
ecretary send notices of the 
ext meeting to be held in Lo-
am, Ohio, to all former dele-

gates and supreme officers of 
Jhio requesting their presence 
.n order that we may together 
¿n a united front work for a 
bigger and better KSKJ. 

It was also brother Gornik's 
idea that each society take it 
upon itself to sponsor for the 
oenefit and pleasure of the 
members of its juvenile depart-
ment a program throughout 
the year, and he believed it 
would be a step with far reach-
ing results. 

Brother Gornik's idea is a 
very fine one, and I would like 
at this time to suggest that 
each subordinate society take 

sponsors for their interest in 
the league and wish to extend 
them an invitation to visit us 
during the season to urge their 
respective teams to victory. 

The standings: 
W. L. Pet. 

Gorsich Food Mart ...A 2 .667 
Joliet Office Supply ..3 3 .500 
Avsec Printers 3 3 .500 
Tezak Florists 3 3 .500 
Union Nat'l Bank 3 3 
Papesh Tavern 3 3 
Peerless Printers 3 3 
Bluth Grocers 2 4 

.500 

.500 

.500 
.333 

I am sure that 
the boys and girls would wel-
come an Amateur .Show, the 
appearance of ISanta Claus and 
a few words addressed to them 
explaining the meaning of the 
KSKJ. Let's see what can be 
done about it. We so often hear 
ourselves saying that the fu-
ture of any organization de-
pends upon the young mem-
bers, let us then do something 
for them. 

The officers of the Ohio 
KSKJ Booster Club were in-
structed to make plans and or-
ganize a "Traveling Bowling 
League", comprised of eight 
men's team and eight women's 
teams, who would from time 
to time visit and be guests of 
the various societies and com-
munities, and af ter an evening 
of bowling enjoy a few social, 
hours. 

Supreme Trustee John Pez-
dirtz ' told the members that 
since there was so much beau-
tiful singing done and enjoyed 
on the train en route to and 
from the convention, that it 
was the wish of some of the 
delegates that, an Ohio KSKJ 
Choral Club be organized. Bro-
ther Pezdirtz stated that he 
discussed the matter with bro-
ther Ivan Racic, editor of "Gla-
silo, former music director and 
organist at St. Stephen's Pa-
rish, Chicago, who informed 
him that he was willing to co-
operate. The Ohio KSKJ Cho-
ral Club automatically would 
become a unit of the Ohio 
KSKJ Booster Club. Brother 
Pezdirtz was instructed to 
make all necessary arrange-
ments in order that the idea 
may become a reality and to 
report of his accomplishments 
at the next meeting. 

"Small but mighty" may 
.veil be applied when speaking 
Jf St. Pat 's Society, No. 250, 
3f Girard, Ohio, for although 
their membership is small, 
their KSKJ spirit is very 
trong, and surpasses that ol 

many other societies with a 
larger membership. Regard-
less of weather conditions 
come rain or snow, the Ohic 
KSKJ Booster Club meeting: 
are always attended by St 
Pat 's hard working secretary 
sister Matilda Cigolle, who i. 
accompanied by several youn^ 
men and women of the society 
Hats off to G i r a r d ! By the 
way, they are sponsoring thei: 
annual dance at the Slovenia; 
National Home on State Stree, 
in Girard, on October 12, 1946-, 
Try and make it. 

Other delegates to the Con 
vention attending the Booster 
meeting were Louis Shuster, 
president of the Ohio KSKJ 
Boosters, Frank Dutchman of 
Barberton, Ohio, and Joseph 
Ferra, secretary of St. Joseph's 
society, No. 169, Collinwood, 
Ohio. % 

Following the meeting we 
were served a delicious din-
ner prepared by members of 
St. Joseph's Society, namely, 
Frances^ Leskovec, Anna Graj-
zar and Anna Skolar, and 
busily waiting on the table was 
Lillian Winter with a group of 
her girl friends. 

Thank you for your warm 
hospitality. We all enjoyed it 
very much. 

Following the dinner, a 
Mixed Bowling Match" was 

enjoyed and the f i rs t prize for 
the highest score was awarded 
to Mitzi Soklich of Lorain and 
Gabe Toth of Barberton; the 
consolation prize was present-
ed to Fannie Jere of Lorain and 
Joseph Sterling of Barberton. 

So came to a close an enjoy-
able afternoon spent together 
by a group of young Ohio 
KSKJ Boosters and Booster-

!of the war which Hitler and his 
brought upon t h ej 

world. Other people felt those» 
devastating effects long beforej 
they were brought home to thej 
German people. The German! 
people must realize that it wast 
Hitler and his minions who 
tortured and exterminated in-
nocent men, women and chil-
dren and sought, with German 
arms, to dominate and degrade 
the world. It was the massed, 
angered forces of humanity 
which had to fight their way 
into Germany to give the world 
the hope of freedom and peace 
. . . The United States can-

not relieve Germany from the 
nardships inflicted upon her 
which the war leaders started 
But, the United States has no 
desire to increase those hard-
ihips or to deny the German 
people an opportunity to work 
:heir way out of those hard-
hips as long as they respect 
luman freedom and cling to 
he paths of peace." 

rving McNeil Ives, author 
)f the New York State law 
igainst discrimination in 
mployment: 

"The present and next few 
ears are to be one of the most 
ritical periods in the history of 

die United States. Within 
;his time the United Nations, 
or which all of us hold such 
igh hopes, must be made to 

vork effectively; the treaties 
if peace now in the process of 
preparation must be consuma 
;ed; our own nation must 
emerge as the great moral and 
spiritual leader in world af-
'ais, with our standards unsul 
iied and our purpose unques 
:ioned. Yet. as we face the 
present and the future, there 
s constant talk of a third 
vorld war. At, times there 
eems to be almost despair 
imong all peoples that only 
tisaster lies ahead and that an-
other and infinitely more ter-
rible conflict is before us. I 
to not accept this view. I be-
ieve firmly that, if we as a 
ration accept the responsibility 
vhich is ours, we can by our 
influence in world affairs as-
sume that position of leader-
ship which will go far toward 
preventing armed conflict in 
the future." 

Lieutenant General John R. 
Hodge, commander of the 
American-occupied southern 
naif of Korea, speaking on 
the anniversary of the first 
American landings there: 

"Democracy endures on the 
principle of compromise, but 
not on the compromise of prin-
ciple." 

o 

Meeting Notice 
105: ST. A N N 

New York, N. Y. — Mem-
bers are requested to attend 
our next meeting on Sunday, 
Oct. 13 at 3 p. m. in the Slo-
venian Church Hall. We had 
a very nice turnout at our last 
one. Celebrating our 40th an-
niversary on Nov. 3 was our 
main topic of discussion. We 
need your suggestions and co-
operation. 

We'll be expedting to see 
you at the meeting, which is 
the last one before this affair 

Emmy Toncich. 

ettes. The meeting in Octo-
ber will be held on ¡Sunday, 
the 20th, at two o'clock when 
the officers and members of 
the Immaculate Conception So-
ciety, No. 85, and S'S. Cyril and 
Methodius Society, No. 101, of 
Lorain, Ohio, will be hosts to 
the Ohio KSKJ Booster Club 
members, at the Slovenian Na-
tional Home located on Pearl 
Avenue and E. 31st Street. 

Fraternal ly yours, 
Mary E. Polutnik. 


